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HÉTFŐ

Jaj, Cicamica, annyira örülök, hogy hallom a hangod – mondta az anyja a telefonba. – Képzeld, kezd megint cserben hagyni a testem. Néha azt kell hinnem, hogy nekem az egész életem másból se áll, mint abból, hogy folyton cserben hagy a testem.

– Hát nem így vagyunk ezzel mindannyian? – mondta a lánya, Pip. Rászokott, hogy mindig ebédidőben hívja fel az anyját. Ez egy kicsit enyhített azon a nyomasztó érzésen, hogy merőben alkalmatlan arra a munkára, amit a Megújuló Megoldásoknál végez, illetve, hogy olyan munkája van, amire igazából senki se lenne alkalmas, vagy hogy ő tulajdonképpen semmiféle munkára sem alkalmas; aztán húsz perc után nyugodtan letehette a kagylót azzal, hogy neki most már vissza kell mennie dolgozni.

– Folyton magától lecsukódik a jobb szemem – magyarázta az anyja. – Olyan, mintha egy kis súly lenne ráakasztva a szemhéjamra, egy olyan kis ólomdarab, mint amilyet a horgászok használnak.

– Most is?

– Jön, meg megy. Arra gondoltam, hogy nem Bell-féle arcbénulásom van-e. 

– Nekem sejtelmem sincs róla, hogy mi az a Bell-féle arcbénulás, de biztos vagyok benne, hogy neked nem az van.

– Ha azt se tudod, mi az, Cicamica, akkor miért vagy benne olyan biztos?

– Nem tudom – de talán azért, mert Basedow-kórod és pajzsmirigytúltengésed sem volt, meg melanómád se.

Nem mintha Pip élvezte volna, amikor ugratta az anyját. De a viszonyukat ettől függetlenül is éppen elég erkölcsi kockázat terhelte – ezt a hasznos kifejezést a közgazdaságtani ismeretek órán tanulta az egyetemen. Pip olyan volt az anyja világában, mint egy bank, amely túlságosan is nagy ahhoz, hogy tönkre tudjon menni, vagy mint egy alkalmazott, aki annyira nélkülözhetetlen, hogy nem lehet elbocsátani csupáncsak azért, mert egy kicsit hanyag. Több oaklandi barátnőjének is eléggé problémás szülei voltak, mégis mindennap beszéltek velük, anélkül hogy különösebben a nehezükre esett volna, de csak azért, mert a legproblémásabbnak is voltak erőtartalékai, és nem csak az egyetlen magzatukra hagyatkozhattak. Pip viszont egyetlen gyerek volt.

– Azt hiszem, ma nem megyek be dolgozni – mondta az anyja. – Csak a legnagyobb akaraterővel tudom elviselni azt a munkát, és nem tudom mozgósítani az akaraterőmet, ha közben egy láthatatlan kis horgászólom húzza lefelé a szempillámat.

– Mama, nem jelenthetsz megint beteget. Még július sincs. Mi lesz, ha egyszer tényleg elkapod az influenzát?

– A vevők meg majd mind azt kérdezgetik maguktól, hogyhogy egy ilyen félszemű vénasszony ül itt a pénztárban? El se tudod képzelni, mennyire irigylem tőled azt a kis kuckót, amiben dolgozol. Hogy olyan láthatatlan vagy.

– Ne kezdjünk el most érzelegni az én kuckómról – mondta Pip.

– Látod, ez a legrémesebb az ember testében. Hogy annyira látható.

Pip anyja krónikusan depressziós volt, de ettől eltekintve teljesen épelméjű. Már több mint tíz éve kitartott a pénztárosi állásában a feltoni New Leaf Community Marketben, és ha hajlandó volt beleilleszkedni az anyja gondolkodásmódjába, Pip tudta is követni a szavait minden nehézség nélkül. Az ő irodai kuckója szürke elválasztó falain nem volt más dekoráció, csak egy lökhárító-matrica: LEGALÁBB A KÖRNYEZET ELLENI HÁBORÚ JÓL HALAD. A kolléganői kuckóinak a falai tele voltak fényképekkel és újságkivágásokkal, Pip azonban maga is sokra tartotta a láthatatlanságot. Meg egyébként is fel volt rá készülve, hogy bármikor kirúghatják, ezért úgy gondolta, nem nagyon érdemes berendezkednie.

– Kitaláltad már, hogyan nem akarod megünnepelni a születésnapodat, ami persze tulajdonképpen nem is lesz? – kérdezte az anyjától.

– Őszintén szólva a legszívesebben ágyban maradnék egész nap, és a fejemre húznám a paplant. Születésnap nélkül is nagyon jól tudom, hogy öregszem. A szemhéjam is figyelmeztet rá, ha esetleg nem venném észre.

– Mi lenne, ha sütnék neked egy tortát, aztán együtt megennénk? Mostanában mintha valahogy depressziósabb lennél a szokásosnál.

– Ha téged látlak, sose vagyok depressziós.

– Kár, hogy tablettában nem vagyok kapható. Mondd, hajlandó leszel elfogyasztani, ha cukor helyett sztíviát teszek bele?

– Nem is tudom. Valahogy olyan furcsa szájízem lesz a sztíviától. Az a tapasztalatom, hogy az ízlelőbimbókat nem lehet becsapni.

– A cukornak is van utóíze – mondta Pip, bár tudta, hogy teljesen fölösleges vitába szállnia az anyjával.

– A cukornak kicsit savanyú utóíze van, de az ízlelőbimbók számára ez semmiféle problémát nem jelent, mert be vannak rá programozva, hogy felismerjék a savanyú ízt. Nem kellenek hozzá nekik órák, hogy felismerjenek egy ismeretlen ízt! Én meg pont így jártam, amikor egyszer rászántam magam, hogy megkóstoljak valami sztíviával ízesített italt.

– Csak azt mondom, hogy az a savanykás utóíz is megmarad.

– Igen, de szerintem nagy baj van, ha az ízlelőbimbók még öt órával később is idegen ízt jeleznek. Egyébként, te tudtad, hogy például, ha csak egyszer is kristálymetet szívsz, egy életre tönkreteszed vele az egész agyberendezésedet? Na, hát én pont így vagyok a sztíviával.

– Nem szokásom kristálymetet szívni, ha esetleg erre akartál volna célozni.

– Arra akartam célozni, hogy nem kell torta.

– Jól van, akkor majd keresek valami másféle tortát. Bocsánat, hogy olyasmit említettem, ami neked méreg.

– Egy szóval se mondtam, hogy méreg. Én csak azt mondtam, hogy kicsit olyan furcsa…

– Olyan furcsa lesz tőle a szájad íze.

– Akármilyen tortát hozol, Cicamica, én boldogan meg fogom enni; nem fogok belehalni egy kis cukorba. Nem akartalak ilyen hülyeséggel bosszantani. Ne haragudj, drágám.

Nem lehetett teljes a telefonjuk, amíg kölcsönösen jól fel nem bosszantották egymást. Pip úgy látta, hogy a probléma – az alapbaj, amitől nem tudott megszabadulni, és ami vélhetőleg az oka volt annak is, hogy mindenben olyan tehetetlen volt – abban állt, hogy nagyon szerette az anyját. Sajnálta, együttérzett vele, örült, ha hallotta a hangját, valami terhes és egyáltalában nem szexuális vonzalmat érzett a teste iránt, még azért is aggódott, hogy milyen a szája íze, azt kívánta, bárcsak boldogabb lenne, félt tőle, hogy netán felbosszantja valamivel, vagyis egyszerűen imádta. Hatalmas gránittömb volt az élete közepében, minden mérgének és undokságának a kiváltó oka, miközben az indulatai korántsem csak az anyjára irányultak, hanem főleg az utóbbi időben, önkínzó módon, egyre inkább, erre sokkal alkalmatlanabb tárgyakra. Amikor dühös volt, Pip tulajdonképpen nem is az anyjára haragudott, hanem erre a gránittömbre.

Nyolc- vagy kilencéves volt, amikor először jutott az eszébe megkérdezni, hogy miért mindig csak az ő születésnapját ünneplik meg a kis erdőszéli házukban, melyben laktak, Fenton mellett. Az anyja erre azt felelte, hogy azért, mert neki nincs születésnapja, és mert neki csak Pip születésnapja számít. Pip azonban annyit nyaggatta, hogy végül is ráállt, hogy akkor a nyári nap-éj egyenlőséget ünnepeljék meg egy tortával, és legyen ez az anyja nem létező születésnapja. Ez már akkor felvetette az anyja életkorának a kérdését is, erre azonban az anyja megtagadta a választ, és csak annyit mondott, olyan mosollyal, mintha egy buddhista kóant idézett volna, hogy – elég idős vagyok hozzá, hogy az anyád lehessek.

– De mégis, igazából hány éves vagy?

– Nézd meg a kezemet – mondta az anyja. – Egy kis gyakorlattal a nők kezéről is le lehet olvasni, hogy hány évesek.

És akkor – úgy tűnt, akkor először – Pip megnézte az anyja kezét. A keze fején a bőr nem volt se rózsaszín, se átlátszó, mint az ő kezén. Olyan volt, mintha a csontok és az erek ki akarnának bújni a felszínre; a bőre meg mintha apadó víz lett volna, amely alól kibukkannak a kikötő mederformái. Bár a haja vastag szálú volt, és nagyon hosszú, helyenként hervadt, szürke pászmák csíkozták, a nyakán pedig olyan volt a bőr, mint egy túlérett barack héja. Aznap éjjel Pip álmatlanul feküdt az ágyában, mert az járt a fejében, lehet, hogy az anyja nemsokára meg fog halni. Akkor sejlett föl először előtte az a gránittömb.

Azóta már hőn kívánta, bárcsak lenne egy férfi az anyja életében, vagy tulajdonképpen akárki más, aki szereti. Több jelöltje is volt az évek során erre a szerepre, például a közvetlen szomszédjuk, Linda, aki szintén gyermekét egyedül nevelő anya volt, és szintén szanszkritül tanult, vagy Ernie, a New Leaf hentese, aki szintén vega volt, meg Vanessa Tong, a gyermekorvos, aki annyira megszerette Pip anyját, hogy megpróbálta rávenni, járjon el vele madárlesre, továbbá Sandy, a bozontos szakállú ezermester, aki a legkisebb javítanivalót is elvállalta, ha közben az ősi pueblo indiánok életformájáról értekezhetett. Ezek a jólelkű San Lorenzo-völgyi emberek mind meglátták Pip anyjában azt, amit Pip maga is, amikor tizenéves lett, és amire büszke volt: valami szavakkal le nem írható emberi nagyságot. Nem kell feltétlenül verseket írni ahhoz, hogy az ember költő legyen, és nem kell dolgokat alkotni ahhoz, hogy valaki művész legyen. Művészet volt már csak az anyja lelkiereje önmagában is – csak épp láthatatlan. Nekik soha nem volt televíziójuk, de számítógép se tehette be a lábát a házba, amíg Pip be nem töltötte a tizenkettőt; az anyja számára a hírek legfőbb forrása a Santa Cruz-i Sentinel volt, amit azért a kis mindennapi élvezetért járatott, hogy felháborodhasson a világ dolgain. Ez önmagában még nem lett volna nagyon szokatlan a Völgyben. Gond inkább abból származott, hogy Pip anyjából is szinte sugárzott valami szelíd hit abban, hogy ő rendkívüli lény, de legalábbis úgy viselkedett, mintha valaha régen ő valaki nagy és fontos személy lett volna, még a Pip előtti időkben, amikről egyébként egyáltalában nem volt hajlandó beszélni. Nem is annyira megsértődött, mint inkább megalázva érezte magát, ha Linda, a szomszédasszony képes volt azt a bamba fiát, Damiant, az ő páratlan és tökéletes Pipjéhez hasonlítani. Úgy gondolta, hogy a hentes összeomlana, ha megmondaná neki, hogy ő hússzagúnak érzi, még zuhanyozás után is; mindig kínszenvedés volt a számára, hogy valahogyan elhárítsa Vanessa Tong meghívásait, ahelyett hogy inkább bevallotta volna neki, ő fél a madaraktól; és valahányszor Sony terepjáró pickupja megállt a kocsibehajtójuknál, Pipet küldte ajtót nyitni, ő meg a hátsó ajtón át kiszökött az erdőbe. Csakis Pip miatt engedhette meg magának azt a fényűzést, hogy ilyen lehetetlenül finnyás legyen. És ki is nyilvánította minden lehető úton s módon: nála kizárólag Pip üti meg a mértéket, és ő nem is szeret senki mást.

Mindez azonban, amikor kamaszodni kezdett, természetesen nagyon kínos lett Pip számára. De akkor már annyira elege lett az anyjából, és annyit gyötörte, hogy közben észre se vette, hogy neki magának milyen károkat okoz az anyja életidegensége. Például, nem volt senki, aki figyelmeztette volna, hogy ha valami hasznosat akar csinálni az életben, akkor valószínűleg nem nagyon szerencsés dolog százharmincezer dolláros diákhitellel kilépni az egyetem kapuján. Senki sem figyelmeztette, hogy az állásinterjún a Megújuló Megoldásoknál nem annyira arra kellett volna figyelnie, amikor Igor, a Fogyasztói Szolgálat vezetője azzal kecsegtette, hogy szerinte már az első évben legalább „harminc-negyvenezer dollár” lesz a jutaléka, hanem inkább arra, hogy alapfizetésként viszont csak huszonegyezer dollárt ajánl neki, aminthogy azt se mondta meg neki senki, hogy egy olyan rátermett üzletkötő, mint Igor, alkalmasint ahhoz is nagyon ért, hogyan lehet szar állásokat rásózni gyanútlan huszonegy éves lányokra.

– Ami a hétvégét illeti – mondta Pip, és közben megkeményedett a hangja. – Figyelmeztetlek, hogy valami olyasmiről szeretnék beszélni veled, amiről tudom, hogy nem szívesen beszélsz.

Az anyja egy kis kacajjal válaszolt, amit lefegyverzően kedvesnek szánt, s amivel mintegy azt kívánta jelezni, hogy ő teljesen védtelen. – Csak egyvalami van, amiről nem szívesen beszélek veled.

– Én pedig pontosan arról akarok beszélni veled. Csak azért, hogy ne mondhasd, hogy nem szóltam előre.

Az anyja erre nem mondott semmit. Odalenn, Fentonban most már biztosan felszállt a köd, ami mindennap újra meg újra elszomorította az anyját, mert ilyenkor kitárult a világ, ő pedig nem kívánt a részévé válni. A reggeli szürkület biztonságában jobban érvényesült az akarata. Mostanra azonban már kisütött a nap, zöldes fényben, aranylón süt át az apró tűleveleken, a nyári hőség beszivárog a szúnyoghálós ablakokon, és ráborul a nagy ágyra, amit magányra vágyó tinédzserkorában Pip lefoglalt magának, anyját egy díványra száműzve a nagyszobába, míg csak el nem ment az egyetemre, mikor is az anyja visszafoglalhatta. Valószínűleg most is ott fekszik abban az ágyban, és az akaraterejét gyakorolja. Ez esetben megint nem fog szólni egy árva szót sem, amíg valaki nem szól hozzá; addig majd csak lélegzik.

– Ne vedd sértésnek – mondta Pip. – Nem megyek sehova. De pénzre van szükségem, neked pedig nincs pénzed, ahogy nekem sincs, és nekem csak egy forrás jut az eszembe, ahonnan szerezhetnék. Egyetlen ember van a világon, aki legalább elvileg az adósom. Úgyhogy igenis beszélni fogunk róla.

– Cicamica – mondta az anyja szomorúan –, te is tudod, hogy én erről nem fogok beszélni. Nagyon sajnálom, hogy nincs pénzed, de ez nem olyasmi, ami azon múlik, hogy én akarok-e vagy nem akarok beszélni. Hanem azon, hogy tudok-e vagy nem tudok. Én pedig erről egyszerűen nem tudok beszélni, úgyhogy valami mást kell majd kitalálnunk.

Pip a homlokát ráncolta. Néha-néha úgy érezte, meg kell próbálnia lazítani egy kicsit a körülmények kényszerzubbonyán, amit már két éve viselt, hogy lássa, nem enged-e egy kicsit a szorítása. Ám minden alkalommal kénytelen volt megállapítani, hogy pontosan ugyanolyan szoros, mint azelőtt. Még mindig százharmincezerrel tartozik, és még mindig ő az anyja egyetlen vigasza. Szinte bámulatos volt, hogy rögvest rácsapódott a csapda ajtaja, abban a szent pillanatban, ahogy véget ért az a négyévi szabad élet az egyetemen; csak azért nem lett tőle depressziós, mert nem engedhette meg magának.

– Oké, akkor most leteszem – mondta a telefonba. – Te meg szedd össze magad, és menj be dolgozni. A szemed pedig valószínűleg azért csukódik le folyton, mert nem alszol eleget. Velem is előfordul néha, ha nem vagyok kialudva.

– Tényleg? – kérdezte az anyja felélénkülve. – Te is így vagy vele?

Bár tudta, hogy ezzel meghosszabbítja a beszélgetést, ami valószínűleg azzal jár majd, hogy kénytelen lesz kitérni az örökletes betegségek témájára is, továbbá nagyokat füllenteni, mégis úgy döntött, jobb lesz, ha az anyja inkább az álmatlanság miatt aggodalmaskodik, semmint a Bell-féle arcbénulás miatt, már csak azért is, mert Pip már évek óta magyarázta neki, teljesen hiába, hogy léteznek álmatlanság elleni orvosságok, amiket bevehetne. A végeredmény mindenesetre az lett, hogy amikor 1.22-kor Igor bekukkantott Pip kuckójába, ő még mindig a telefonon lógott.

– Ne haragudj, Mama, de most már tényleg le kell tennem – mondta, és letette a kagylót.

Igor szó nélkül nézte Pipet. Igor szőke, orosz fiatalember volt, simogatnivalón szakállas, felháborítón jóképű, Pip pedig el se tudta képzelni, mi másért nem rúgta még ki őt, mint hogy bizonyára szívesen eljátszott a gondolattal, hogy esetleg meg fogja baszni, Pip mindazonáltal biztos volt benne, hogy amennyiben csakugyan arra kerülne a sor, ő pillanatok alatt megsemmisülne szégyenében, mert Igor nemcsak nagyon csinos fiú volt, de nemkülönben csinos fizetést is húzott, míg neki egyebe sem volt, csak problémái. És biztosra vette, hogy ezt Igor is tudja.

– Bocsánatot kérek– mondta Pip. – Bocsánat, hogy hét perccel kifutottam az ebédidőből. Valami kis egészségügyi problémája van az anyukámnak. – Ezen egy kicsit elgondolkodott. – Tudja, mit? Ezt most inkább felejtse el. Nem kérek bocsánatot. Mi esélyem van rá, hogy bármely adott hétperces időtávon belül valaha is pozitív választ kapjak magától?

– Olyan szigorúan néztem magára? – kérdezte Igor, verdeső szempillákkal.

– Egyáltalán minek dugja be ide a fejét? Miért bámul rám?

– Arra gondoltam, hogy talán lenne kedve egy kicsit barkochbázni.

– Nem annyira.

– Maga megpróbálja kitalálni, hogy mit akarok magától, én pedig csak igennel vagy nemmel válaszolok. Csak egy kis ártalmatlan igennel vagy nemmel.

– Azt akarja, hogy bepereljem szexuális zaklatásért?

Igor felnevetett; láthatólag élvezte a helyzetet. – Tehát a válasz „nem”. Már csak tizenkilenc kérdése van.

– Nem tréfálok, komolyan be fogom perelni. Van egy jogász barátnőm, aki szerint már az is elég hozzá, ha valaki olyan légkört teremt.

– Ez nem kérdés.

– Hogyan értessem meg magával, hogy ez nekem mennyire kellemetlen?

– Csak eldöntendő kérdéseket szabad feltenni.

– Te jóisten! Hagyjon már békén.

– Beszéljünk inkább a májusi teljesítményéről?

– Hagyjon békén! Máris veszem a telefont, és tárcsázok.

Amikor Igor elment, Pip megnyitotta a számítógépén a tárcsázási listáját, undorral végigfuttatta rajta a szemét, aztán újra bezárta. A Megújuló Megoldásoknál eltöltött huszonkét hónapból csak négyben sikerült utolsó előttinek és nem utolsónak lennie azon a táblán, amelyen a munkatársak „sikerpontjait” vezették. Talán nem véletlenül, az is körülbelül ugyanilyen gyakorisággal fordult elő vele, hogy ha a tükörbe nézett, egy csinos fiatal nőt látott, nem pedig olyasvalakit, aki, ha nem ő maga lett volna az, esetleg csinosnak minősülhetett volna, de mivel ő volt az, mégsem volt csinos. Kétségkívül örökölte az anyja bizonyos vonásait, de igazából csak a fiúkkal szerzett tapasztalataira hagyatkozhatott. Sok fiú akadt, aki határozottan vonzódott hozzá, a többségük azonban aztán azzal a benyomással távozott, hogy valószínűleg valami tévedés áldozata lett. Igor is most már második éve próbálta kiismerni magát rajta. Folyton ugyanolyan szemmel méregette, ahogy Pip szokta magát a tükörben: – Pedig tegnap még olyan kis csinos volt, most meg…

Pip még az egyetemen hallotta valakitől – olyan volt az agya, mint egy statikusan feltöltött léggömb, amin megtapad minden mellette ellebegő gondolatfoszlány –, hogy a civilizáció netovábbja, ha valaki azzal tölti a vasárnap délelőttöt, hogy a New York Times egy valódi, nyomtatott példányát olvasgatja egy kávézóban. Mindenesetre ez a szertartás megrögzött szokásává lett, és bárhonnan származott is az eredeti gondolat, csakugyan ilyenkor érezte magát a legcivilizáltabbnak. Bármilyen későig kimaradt is szombaton, vasárnap reggel pontban 8-kor megvette a Timest, elsétált vele Peet Kávézójába, rendelt egy lekváros-vajas zsömlét, hozzá egy dupla kapucsínót, helyet foglalt a kedvenc asztalánál, a sarokban, és néhány órára boldogan magába feledkezett.

Még az előző télen feltűnt neki a kávézóban egy kedves arcú, sovány fiú, aki láthatólag ugyanazt a vasárnapi szertartást követte, mint ő. Alig telt el néhány hét, és Pip már ahelyett, hogy a híreket olvasta volna, inkább azon morfondírozott magában, vajon milyennek láthatta őt a fiú újságolvasás közben, mígnem végül is nyilvánvalóvá vált, hogy vagy keres magának egy másik kávézót, vagy szóba elegyedik a fiúval. Aztán, amikor legközelebb összetalálkozott a pillantásuk, Pip megkockáztatott egy hívogatásszerű biccentést, mely azonban olyan esetlenre és mesterkéltre sikerült, hogy maga is meghökkent rajta, amikor azonnal bevált. A fiú rögtön odament hozzá, és nagy merészen azzal a javaslattal állt elő, hogy mivel mindketten ugyanabban az időpontban vannak itt minden héten, esetleg megosztozhatnának az újságon, miáltal megmenthetnének egy fát.

– És mi van, ha mind a ketten ugyanazt a mellékletet akarjuk olvasni? – kérdezte Pip némileg ellenségesen.

– Te régebben jársz ide, mint én – mondta a fiú –, úgyhogy a tiéd az elsőbbség. – Aztán elmondta, hogy a szülei, akik a texasi College Stationben laknak, képesek két példányban járatni a vasárnapi Timest, hogy ne vesszenek össze a mellékleteken, amit ő felháborító pazarlásnak tart.

Pip, mint az a kutya, amelyik csak a nevét tudja, és azonkívül még legfeljebb öt szót ismer az emberek nyelvéből, mindebből kizárólag azt hallotta ki, hogy a fiú egy normális, kétszülős családból származik, és hogy a szüleinek a bőre alatt is pénz van. – De nekem ez az egyetlen olyan dolog az egész héten, amin senkivel sem kell megosztoznom – mondta Pip.

– Bocsánatot kérek – mondta a fiú visszakozva. – Csak úgy láttam, mintha mondani akarnál valamit.

Pip nem tudta, hogyan ne viselkedjen utálatosan a vele egykorú fiúkkal, akik érdeklődést mutattak iránta. Ennek részben az volt az oka, hogy az egyetlen ember a világon, akiben megbízott, az anyja volt. Középiskolai és egyetemi tapasztalataiból azt már megtanulta, hogy minél kedvesebb egy fiú, annál jobban fog fájni mindkettejüknek, amikor majd a fiú rájön, hogy ő egyáltalában nem olyan, mint amilyennek a kedvességéből gondolta, hanem csak egy nagy rakás szerencsétlenség. Azt viszont még nem tanulta meg, hogyan hárítsa el, ha valaki kedves akar lenni hozzá. A nem kedves fiúk ezt persze rögtön megérezték rajta, és ki is használták. Vagyis se a kedves fiúkban, se a nem kedves fiúkban nem lehetett megbízni, ő pedig ráadásul nem is igen tudta megállapítani, hogy ki kedves és ki nem, csak az után, hogy már ágyba bújt velük. 

– Talán egyszer máskor is együtt kávézhatnánk – mondta a fiúnak. – Egyszer nem vasárnap reggel.

– Hát persze – mondta a fiú tétován.

– Mert most, hogy szóba elegyedtünk egymással, tulajdonképpen már nem kell folyton egymás felé tekingetnünk, hanem ki-ki nyugodtan olvashatja a saját újságját, mint a szüleink.

– Mellesleg Jason vagyok.

– Én meg Pip. És most, hogy már egymás nevét is tudjuk, főleg nem kell ezentúl folyton egymást bámulnunk. Én is nyugodtan gondolhatom magamban, hogy na, megjött Jason, és te is egyszerűen csak megállapíthatod, ja, persze, Pip is itt van.

A fiú ezen jót nevetett. Kiderült róla, hogy matematikusi diplomát szerzett a Stanfordon, és olyan állása van, amilyenről egy matematikus általában csak álmodhat, ugyanis egy alapítványnál volt alkalmazásban, amely az amerikaiak számolókészségének fejlesztésével foglalkozott, közben pedig egy tankönyvön dolgozott, amelyről azt remélte, hogy forradalmasítani fogja a statisztika oktatását. Két randevú után Pip eléggé megkedvelte ahhoz, hogy úgy gondolja, a legjobb lesz, ha mihamarabb lefekszik vele, mielőtt még valamelyikük megbántódik. Ha túlságosan sokáig vár, Jason valószínűleg rájön, hogy az ő élete másból se áll, csak adósságokból és kötelezettségekből, és akkor nyilván menekülőre fogja majd a dolgot. Vagy ő lesz kénytelen közölni vele, hogy mély érzelmek fűzik egy idősebb férfihoz, aki nemcsak hogy nem hisz a pénzben – sem a konkrét amerikai fizetőeszközben, sem annak birtoklásában –, de azonkívül még házas is.

Minthogy nem akart teljesen elzárkózónak mutatkozni, elmesélte Jasonnek, hogy szabad idejében a nukleáris leszerelésért küzdő mozgalomban végez önkéntes „munkát”, kiderült azonban, hogy Jason erről annyival többet tud, mint ő, holott ez az ő mozgalma volt, hogy ettől Pip egy kicsit durcás lett. Szerencsére Jason nagyon bőbeszédű fiú volt, lelkes híve Philip K. Dicknek, a Totál szívásnak, a tengeri vidráknak és a pumáknak, valamint az alkalmazott matematikának, és főleg a statisztikatanítás geometriai módszerének, amit egyébként olyan jól elmagyarázott, hogy még Pip is majdnem megértette. Amikor harmadszor találkoztak, egy kínaiban, ahol ő kénytelen volt úgy tenni, mintha nem lenne éhes, mert a Megújuló Megoldásoktól kapott fizetését még nem írták jóvá a bankszámláján, Pip rájött, hogy keresztúthoz érkezett: vagy megkockáztatja, hogy barátságot köt Jasonnel, vagy inkább a futó kaland biztonságát választja.

A vendéglő előtt, a Telegraph Avenue esti csöndjében, a leszálló ködben átkarolta Jasont, aki mohón viszonozta az ölelést. Érezte, hogy korog a gyomra, ahogy odasimult a fiúhoz; nagyon remélte, hogy Jason nem hallja.

– Hozzád menjünk? – súgta a fiú fülébe.

Jason azt felelte, hogy sajnos nem lehet, mert itt van nála látogatóban az egyik nővére.

Arra a szóra, hogy nővér, Pipnek elszorult a szíve az ellenszenvtől. Minthogy neki nem voltak testvérei, önkéntelenül is zokon vette a mások által támasztott igényeket vagy felkínált segítséget; tulajdonképpen egyszerűen a normális családi összetartozást, az örökül kapott bensőségességet.

– Jó, akkor menjünk hozzám – mondta kissé bosszúsan. Annyira haragudott Jason nővérére, amiért kitúrta őt a fiú hálószobájából (és bizonyos értelemben a szívéből is, holott oda nem is kívánkozott különösképpen), és közben annyira ideges lett a saját helyzetétől, mialatt kéz a kézben végigsétáltak a Telegraph Avenue-n, hogy már a kapuban álltak, amikor észbe kapott, hogy oda sem mehetnek. 

– Jaj – mondta. – Megtennéd, hogy vársz itt egy percig, amíg én elintézek valamit?

– Hát persze – mondta Jason.

Pip hálásan megcsókolta Jasont, aztán tíz percig nyalták-falták egymást a kapuban, és Pip teljesen elmerült az élvezetben, hogy egy tiszta és tehetséges fiú csókolgatja, míg hangosan meg nem kordult a gyomra, ami aztán kizökkentette a hangulatából.

– Csak egy perc, oké? – mondta.

– Te éhes vagy?

– Nem! Csak most hirtelen elfogott valami kis éhség. A vendéglőben még egyáltalában nem voltam éhes.

Bedugta a kulcsot a zárba, és bement a házba. A nappaliban skizofrén lakótársa, Dreyfuss nézett egy kosárlabdameccset Ramónnal, a fogyatékos lakótársával egy lomtalanításból származó tévén, amihez a digitális konvertert az utcán csencselte a harmadik lakótárs, Stephen, akibe Pip többé-kevésbé szerelmes volt. Dreyfuss teste, mely mértéktelenül felpüffedt az orvosságoktól, amiket mostanáig rendesen beszedegetett, teljesen kitöltött egy mély és szintén lomtalanításból származó fotelt.

– Pip, Pip – kiáltott fel Ramón. – Mondd, mit fogsz most csinálni? Azt mondtad, segíteni fogsz nekem a szótanulásban. Nem lehetne most?

Pip az ajkára tette az ujját, mire Ramón a szája elé kapta a kezét.

– Világos – mondta Dreyfuss halkan. – Pip nem akarja, hogy valaki megtudja, hogy itt van. De vajon miért? Lehet, hogy azért, mert a német kémek itt vannak a konyhában? A kémet persze nem szó szerint értem, de talán nem egészen helytelenül használom, tekintve, hogy az oaklandi Nukleáris Leszerelési Tanulmányi Csoportnak legalább harmincöt tagja van, akik között Pip és Stephen korántsem a legjelentéktelenebbek, a ház pedig, melyet a németek kiszemeltek maguknak és amelybe a maguk jellegzetesen német tolakodó modorával most már egy hete beköltöztek, történetesen a miénk. Ittlétük eléggé különös tény, amin talán érdemes elgondolkodni.

– No de, Dreyfuss – mondta suttogva Pip, és közelebb lépett hozzá, hogy ne kelljen felemelnie a hangját.

Dreyfuss békésen összekulcsolta a hasán virsliujjait, és folytatta a monológját, melyet Ramónhoz intézett, aki sosem unta meg hallgatni. – Lehetséges volna, hogy Pip nem akar beszélni a német kémekkel? Esetleg ma este kiváltképp nem? Mivel ma este hazahozott magával egy fiatalembert, akivel az imént mintegy tizenöt percig oszkuláltak a kapuban?

– Te vagy a kém – suttogta Pip dühösen. – Utálom, ha kémkedsz utánam.

– Utálja, ha nem kerülik el a figyelmemet bizonyos dolgok, melyek minden értelmes embernek szemet szúrnának – magyarázta Dreyfuss Ramónnak. – Pedig, ha valaki észrevesz valami olyasmit, ami nyilvánvaló, Ramón, az még nem kémkedés. És könnyen lehet, hogy ezek a németek se tesznek ennél többet. Valójában az indíték teszi a kémet, Pip, és ebben a vonatkozásban… – Piphez fordult. – Ebben a vonatkozásban pedig én azt ajánlanám neked, hogy tedd fel magadnak a kérdést, vajon mit csinálnak valójában ezek a kotnyeles németek a házunkban?

– Ugye, nem hagytad abba az orvosságok szedését? – kérdezte suttogva Pip.

– Oszkuláltak. Tessék, Ramón, itt van neked egy jó kis szó, amit megtanulhatsz.

– De mit jelent?

– Azt jelenti, hogy smacizni. Ajkakat összeérinteni. Csókot csenni.

– Pip, segítesz nekem szavakat tanulni?

– Azt hiszem, kedves barátom, Pipnek ma estére más tervei vannak.

– Nem, drágám, most nem – suttogta Pip Ramónnak, majd Dreyfusshoz fordult. – A németek azért vannak itt, mert meghívtuk őket, és mert nálunk van hely. De másrészt igazad van, és nem örülnék, ha elmondanád nekik, hogy itt vagyok.

– Mit gondolsz, Ramón? – kérdezte Dreyfuss. – Segítsünk Pipnek? Holott ő nem segít neked a szótanulásban.

– Az ég szerelmére. Segíts neki te. Neked van olyan hatalmas szókincsed.

Dreyfuss újra Pip felé fordult, és mereven rászegezte a tekintetét; a szemében semmi érzelem nem tükröződött. Mintha az orvosságok abban ugyan meggátolták volna, hogy kirohanjon az utcára, és lekaszabolja a járókelőket, de a szemében azért ott volt a kard. Stephen megnyugtatta Pipet, hogy Dreyfuss mindenkire ugyanúgy néz, ő azonban meg volt róla győződve, hogy ha Dreyfuss egyszer abbahagyja az orvosságok szedését, akkor ő lesz az első, akit le fog kaszabolni, mert benne fogja látni minden baj okozóját, az ellene irányuló összeesküvés fejét; mi több, arról is meg volt győződve, hogy Dreyfuss egy kicsit átlát az ő alakoskodásán.

– Undorítók ezek a németek, és hogy kémkednek utánunk – mondta Dreyfuss Pipnek. – Ha beteszik a lábukat egy házba, mindjárt azt nézik, hogyan foglalhatnák el.

– Ezek békeaktivisták, Dreyfuss. És nem akarják meghódítani a világot, már legalább hetven éve.

– Azt akarom, hogy te meg Stephen küldjétek el őket.

– Oké! El lesznek küldve. De nem most. Majd holnap.

– Nem szeretjük a németeket, ugye, Ramón?

– Azt szeretjük, ha csak mi, öten vagyunk, mint egy család – mondta Ramón.

– Hát… család éppenséggel nem vagyunk. Mindenkinek megvan a saját családja, nem igaz, Pip? 

Dreyfuss megint Pip szemébe nézett, jelentőségteljesen és mindentudón, de minden emberi melegség nélkül – vagy talán csak a vágy hiányzott belőle? Lehet, hogy minden férfi ilyen szívtelenül nézne rá, ha közben nem gondolnának a szexre? Odament Ramónhoz, és a csapott vállára tette a kezét. – Ramón, drágám, ma este nem érek rá – mondta. – De holnap egész este itthon leszek, oké?

– Oké – mondta Ramón teljes meggyőződéssel.

Visszasietett a bejárati ajtóhoz, és beengedte Jasont, aki az ökölbe szorított ujjait fújogatta. Ahogy elhaladtak a nappali ajtaja előtt, Ramón megint a szája elé kapta a kezét a titoktartás jeléül, miközben Dreyfuss rendíthetetlenül nézte tovább a kosárlabdát. Jason számára rengeteg látnivaló volt a házban, amit Pip mind nem akart volna megmutatni neki, ráadásul Dreyfussnak és Ramónnak is szaga volt, Dreyfussnak élesztőszaga, Ramónnak meg húgyszaga, amihez ő már hozzászokott, ellentétben a látogatókkal. Sietve, lábujjhegyen indult meg a lépcsőn felfelé, remélve, hogy ebből majd Jason megérti, hogy azt várja tőle, siessen, és ne üssön lármát. Az első emeleten, egy csukott ajtó mögül ismerős kádenciák szűrődtek ki: Stephen és a felesége hibáztatták egymást valamiért.

Belépve második emeleti kis szobájába, Jasont egyenesen a padlón heverő matrachoz vezette, a villanyt meg sem gyújtva, mert nem akarta, hogy Jason lássa, mennyire szegény. Rettenetesen szegény volt, de a lepedők tiszták voltak: dúskált a tisztaságban. Amikor egy évvel ezelőtt beköltözött ide, lespriccelte fertőtlenítővel és felsúrolta a padló és az ablakpárkány minden körömfeketényi darabját, aztán amikor egerek bukkantak fel, és Stephentől megtudta, hogy egerek ellen acélgyapotot kell tömködni minden kicsi résbe, újra felsúrolta az egész padlót. Most viszont, miután Jason csontos válláról lehúzkodta a garbót, és hagyta magát levetkőztetni, majd átestek néhány élvezetes előjátékon, Pipnek az eszébe ötlött, hogy az óvszere a kis piperetáskájában van, amit a földszinti fürdőszobában hagyott, amikor elment otthonról, mert a szokásos fürdőszobáját elfoglalták a németek, egyszeriben a tisztaságmániája is hátránnyá változott. Megpuszilta Jason szépen körülmetélt merevedését, és odasúgta neki, hogy – csak egy pillanat, mindjárt visszajövök –, és azzal fogta a fürdőköpenyét, amit már csak a lépcsőn kötött meg magán, amikor is egyúttal észbe kapott, hogy egyetlen szó magyarázatot sem adott a fiúnak arra, hogy hová megy.

– A fene egye meg – mondta, és megtorpant a lépcsőn. Jason viselkedésében semmi sem utalt promiszkuitásra, neki pedig volt még tartalékban egy sürgősségi tablettára szóló érvényes receptje, és abban a pillanatban úgy érezte, hogy a szex az egyetlen dolog az életben, amihez elég jól ért; a testét mindazonáltal feltétlenül meg kellett próbálnia tisztán tartani. Egy kis önsajnálat fogta el, és úgy érezte, hogy csak neki jár ennyi kényelmetlenséggel a szex; hogy ő pont olyan, mint egy finom hal, ami azonban csupa apró szálka. A háta mögött, a házastársak hálószobájában Stephen felesége épp a szemforgató erkölcsi fölényről szónokolt emelt hangon.

– Én inkább a szemforgatást választom – vágott közbe Stephen –, ha az alternatíva valami nagy, átfogó terv, ami négymilliárd embert dönt nyomorúságba.

– Éppen ez ennek a szemforgató erkölcsösségnek a lényege! – károgott a felesége.

Stephen hangja olyan vágyakozást ébresztett Pipben, ami sokkal hevesebb volt annál, amit Jason váltott ki belőle, és gyorsan meg is állapította, hogy őróla igazán nem mondható el, hogy a szemforgató erkölcsi fölény vétkében leledzene – sokkal inkább azt lehetne a szemére vetni, hogy hiányzik belőle az erkölcsi önbecsülés, hiszen az a férfi, akire tulajdonképpen vágyik, egyáltalában nem azonos azzal, akivel épp most készül lefeküdni. Lábujjhegyen lement a földszintre, kikerülte a bontásból származó építőanyagokat, amik az előszobában voltak felhalmozva. Meghallotta, hogy a konyhában a német nő, Annagret beszél németül. Pip gyorsan beugrott a fürdőszobába, fürdőköpenye zsebébe gyűrte a háromdarabos óvszercsomagot, aztán kilesett az ajtón, majd gyorsan vissza is húzódott, mert Annagret közben már a konyhaajtóban állt.

Annagret igazi fekete szemű szépség volt, és lágy, kedves hangja, mintegy cáfolata Pip előítéletének, hogy a német nyelv csúnya, a németek pedig kék szeműek. Annagret és a fiúja, Martin, különféle amerikai nyomornegyedekben töltötték a vakációjukat, állítólag azért, hogy az általuk alapított és a házfoglalók jogait védő szervezetet népszerűsítsék, és hogy kapcsolatokat építsenek ki nukleáris leszerelést követelő amerikai mozgalmakkal, de úgy tűnt, a leginkább azért, hogy optimista gettógraffitik előtt fényképezkedjenek. Az előző kedd este, a ház közös vacsoráján, amin óhatatlanul részt vett Pip is, mivel aznap este rajta volt a főzés sora, Stephen felesége csúnyán összekapott Annagrettel az izraeli atomfegyverkezési programon. Stephen felesége az a fajta nő volt, aki más nők szépségét személyes sértésnek vette (az a körülmény, hogy Pip ellen nem volt kifogása, sőt még anyáskodott is fölötte, mintegy alátámasztotta azt a nem épp hízelgő véleményt, amit Pip a maga megjelenéséről alkotott magának), Annagret természetes kedvessége pedig, amit inkább kiemelt, semmint hogy lerontott volna a hóbortos hajviselete meg a szemöldökében viselt számos kis pirszing, éppenséggel annyira felbosszantotta, hogy dühében mindenféle nyilvánvaló valótlanságot összehordott Izraelről. Mivel a fegyverkezési témakörben az izraeli atomprogramot Pip történetesen csakugyan alaposan ismerte, ugyanis épp nem sokkal azelőtt készített róla jelentést a Tanulmányi Csoport számára, továbbá azért is, mert igencsak féltékeny volt Stephen feleségére, egyből kivágott egy ötperces kiselőadást, melyben meggyőzően bizonyította, hogy Izrael igenis rendelkezik atomfegyverrel.

Eléggé nevetséges módon Annagret ettől teljesen odavolt. Kijelentette, hogy „teljesen le van nyűgözve” Piptől, és félrevonva a többiektől, átment vele a nappaliba, ahol leültek a díványra, és hosszan elbeszélgettek mindenféle lányos dolgokról. Volt abban valami ellenállhatatlan, hogy Annagret ennyire kedves hozzá, és amikor szóba hozta a híres internetes haramiát, Andreas Wolfot, akit személyesen ismert, sőt azt is mondta, hogy szerinte Pip pontosan az a fajta fiatal, akire Wolf Napvilág Projektjének szüksége van, és mindjárt rá is akarta beszélni Pipet, hogy hagyja ott azt a szörnyű munkahelyét, ahol csak kizsákmányolják, és pályázza meg a Napvilág Projekt által hirdetett fizetett gyakornoki állások valamelyikét, amihez csak ki kell töltenie egy kérdőívet, amit majd Annagret elhoz neki, mielőtt még elutazik, Pip annyira megtisztelve érezte magát – attól, hogy szükség van rá –, hogy megígérte neki, ki fogja tölteni a kérdőívet. Akkor már negyedik órája egyfolytában valami kannás bort iszogatott.

Másnap reggel, kijózanodva, már bánta, hogy ilyen ígéretet tett. Andreas Wolf és a Projekt akkor épp Dél-Amerikából fejtette ki tevékenységét, mert Európában és Amerikában letartóztatási parancs volt érvényben ellene, hackelés és kémkedés vádjával, viszont nyilván szó sem lehetett róla, hogy Pip otthagyja az anyját, és leköltözzön Dél-Amerikába. Azonkívül, bár voltak barátai, akik hősnek tartották Wolfot, neki voltak bizonyos fenntartásai Wolf eszméi iránt, aki szerint a titkosság eleve elnyomás, míg a transzparencia maga a szabadság, ugyanis neki nem voltak semmiféle szilárd politikai nézetei; a leginkább csak együtt sodródott Stephennel, és a politikával is csak úgy volt, mint a fitnesszel, hogy néha bele-belekapott. Továbbá abból a lelkesedésből, amivel Annagret beszélt róla, az a benyomása támadt, hogy ez a Napvilág Projekt talán valami szekta lehet. És közben azt is biztosra vette, hogy ha kitöltené a kérdőívet, mindjárt kiderülne, hogy ő korántsem olyan okos és tájékozott, mint amilyennek abból az Izraelről szóló ötperces kiselőadásból tűnhetett. Úgyhogy azóta kerülte is a németeket, egészen ma reggelig, amikor éppen elmenőben, hogy megosztozzon Jasonnel a vasárnapi Timeson, talált egy üzenetet Annagrettől, ami olyan megbántott hangon íródott, hogy válaszolt rá, és Annagret ajtaja előtt hagyta a cetlit, amin az állt, hogy majd este beszélnek.

Most pedig, miközben a gyomra folyamatosan jelzett, hogy üres, Pip arra várt, hogy a német szófolyamban valami végre arra utaljon, hogy Annagret már nem áll ott, a konyhaajtóban. Közben kétszer is, mint egy kutya, amikor kihallgatja az emberek beszédét, majdnem biztos volt benne, hogy a saját nevét hallotta a szózuhatagban. Ha ép eszénél lett volna, egyszerűen bemasírozik a konyhába, és közli, hogy egy fiú vár rá a szobájában, ezért most nem tudja kitölteni a kérdőívet, aztán faképnél hagyja Annagretet. Pip azonban farkaséhes volt, és a szex is kezdett mindinkább elméleti eshetőségnek tűnni csupán.

Aztán végre lépéseket hallott, meg egy székláb csikordulását a konyha kövén. Azonnal kiugrott a fürdőszobaajtón, de a köntöse széle beleakadt valamibe. Egy szögbe, amely az előszobában tárolt bontási faanyag egyik deszkájából állt ki. Miközben, ahogy megpróbált eltáncolni a leomló deszkarakás elől, már hallotta is maga mögött Annagret hangját.

– Pip? Pip, már három napja kereslek!

Amikor megfordult, azt látta, hogy Annagret jön feléje az előszobában.

– Helló, ne haragudj – mondta kapkodva, és közben visszarakosgatta a leesett deszkákat –, de most nem lehet. Van nálam egy… Holnap nem lesz jó?

– Nem – mondta Annagret mosolyogva –, most gyere. Ahogy megígérted.

– Öhöm. – Pip megpróbált felállítani magában valami fontossági sorrendet, de ebben sosem volt jó. A kukoricapehely és a tej is ott volt a konyhában, ahol a németek. Másrészt talán nem is ártana, ha enne valamit, mielőtt visszamegy Jasonhöz. Nem lehet, hogy energikusabb lesz és eredményesebb, ha eszik előtte egy kis kukoricapelyhet? – Jó, csak előbb felugrok a szobámba egy pillanatra – mondta. – Csak egy perc az egész, oké? Isten bizony mindjárt itt leszek.

– Nem, nem, Pip. Gyere, most rögtön. Csak egypár perc lesz, tíz perc alatt megleszünk vele. Nagyon fogod élvezni, majd meglátod. Csak egy űrlapot kell kitölteni. Gyere. Egész este terád vártunk. Gyere, töltsd ki most, mindjárt, ja?

A gyönyörű Annagret hívogatón nézett rá. Pip most már kezdte érteni, mi baja volt Dreyfussnak a németekkel, ugyanakkor megkönnyebbülést is érzett, hogy engedelmeskedhet valakinek. Ráadásul olyan sok idő eltelt már, amióta lejött, hogy kellemetlen lett volna most visszamenni, és még egy kis türelmet kérni Jasontől, miközben az élete annyira tele volt már mindenféle kellemetlenségekkel, hogy lehetőleg igyekezett a lehető legtovább elodázni a velük való szembenézést, még akkor is, ha emiatt valószínűleg még sokkal kellemetlenebb volt szembenézni velük, amikor ez végül is elkerülhetetlenné vált.

– Drága Pip – mondta Annagret, és megsimogatta Pip haját, aki már ott ült a konyhaasztalnál egy nagy tál kukoricapelyhet kanalazva, és egyáltalában nem volt olyan hangulatban, hogy örült volna, hogy a haját simogatják. – Köszönöm szépen, hogy ezt megteszed a kedvemért.

– Jól van, csak siessünk, oké?

– Hát persze. Majd meglátod. Csak egy űrlapról van szó. Annyira magamra emlékeztetsz, amikor én voltam annyi idős, mint te most, és életcélt kerestem magamnak.

Pipnek nem nagyon tetszett ez a tónus. – Oké – mondta. – Ne haragudj, hogy ilyesmit kérdezek, de ez a Napvilág Projekt nem valamiféle szekta véletlenül?

– Szekta? – nevetett fel az asztal végén ülő Martin borostásan és a fején palesztin kafijjával. – Mint a Jehova tanúi?

– Ist doch Quatsch, du – mondta Annagret némi indulattal a hangjában. – Also wirklich.

– Hogyan? – kérdezte Pip.

– Csak azt mondtam neki, hogy hülyeséget beszél. A Projekt pont a fordítottja egy szektának. Az őszinteség, az igazság, a transzparencia, a szabadság a lényege. Ezért gyűlölik annyira a kormányok.

– Csak nagyon karizzmatikus vezetője van – mondta Martin.

– Karizmatikus? – kérdezte Pip.

– Igen, karizmatikus. Bocsánat a kiejtésemért. Andreas Wolf naggyon karizmatikus. Ez úgy hangzik, mint egy nyelvkönyvi példamondat. Mit jelent az, hogy „karizmatikus”? A válasz: „Andreas Wolf nagyon karizmatikus.” Mivel ez a mondat egyből magától értetődővé teszi a szó jelentését. Andreas Wolf önmaga a szó definíciója.

A jelek szerint Martin ugratta Annagretet, amit Annagret láthatólag rosszul tűrt; Pip ebből arra következtetett, hogy Annagret valamikor a múltban Andreas Wolf szeretője lehetett. Annagret legalább tíz évvel idősebb volt Pipnél, talán tizenöttel is. Néhány papírlapot vett elő egy nagyon európaias, félig átlátszó műanyag dossziéból; a lapok kissé hosszabbak és keskenyebbek voltak, mint az amerikai írólapok.

– Te olyan toborzóféle vagy? – kérdezte Pip. – A kérdőívvel utazol?

– Igen, megvan rá a felhatalmazásom – mondta Annagret. – Vagy ez nem is jó szó rá, mert mi elvetünk minden hatalmat. Másokkal együtt én is a csoport érdekében dolgozom.

– Ezért vagytok most itt, Amerikában? Ez egy toborzó körút?

– Annagret nagyon sokoldalú – mondta Martin olyan mosollyal, amiben csodálat keveredett csipkelődéssel. 

Annagret rászólt, hogy most hagyjon békét neki és Pipnek, Martin pedig erre irányt vett a nappali felé, mivel nyilván továbbra is boldog tudatlanságban volt afelől, hogy Dreyfuss egyáltalában nem kedveli őt. Pip megragadta az alkalmat, hogy kiszórjon magának még egy adag kukoricapelyhet; legalább az étkezés napirendi pont letudva. 

– Mi nagyon jól megvagyunk Martinnal, leszámítva a féltékenykedését – magyarázta Annagret.

– Mire féltékeny, vagy kire? – kérdezte Pip evés közben. – Andreas Wolfra?

Annagret a fejét rázta. – Hosszú ideig nagyon közeli kapcsolatban voltam Andreas Wolffal, de még évekkel azelőtt, hogy megismerkedtem volna Martinnal.

– Akkor még nagyon fiatal lehettél.

– Martin a barátnőimre féltékeny. Egy német férfi számára, ha mégolyan rendes is, nincs nagyobb fenyegetés, mint az, hogy nők szoros barátságba kerülnek egymással a háta mögött. Ezen úgy felháborodik, mintha valami merénylet lenne a világ rendje ellen. Mintha kilesnénk a titkait, és ezzel megfosztanánk a hatalmától, vagy mintha rá már többet nem is lenne szükségünk. Te is találkoztál már ezzel?

– Én inkább az szoktam lenni, aki féltékenykedik.

– Martin azért olyan féltékeny az internetre, mert én főleg a hálón tartom a kapcsolatot a barátnőimmel. Rengeteg barátnőm van, akivel személyesen nem is találkoztam még – pedig igazi jóbarátaim. De ott van az e-mail, a közösségi média, a fórumok. Tudom, hogy Martin néha pornót szokott nézni, nincsenek titkaink egymás előtt, és ha nem tenné, valószínűleg ő lenne az egyetlen férfi Németországban, aki nem nézi – szerintem az internetes pornót egyenesen a német férfiaknak találták ki, mert a német férfiak szeretnek egyedül lenni, szeretik kézben tartani a dolgokat, és közben kiélni a hatalmi vágyfantáziáikat. Persze Martin azt mondja, hogy ő csak azért nézi, mert nekem meg olyan sok internetes barátnőm van.

– Ami persze lehet, hogy csak a pornó női formája – mondta Pip.

– De nem az. Te csak azért gondolod, mert még fiatal vagy, és még nem vagy annyira rászorulva a barátnőkre.

– Szóval te is szoktál arra gondolni, hogy esetleg lányokkal is lehetne?

– Németországban most férfiakkal és nőkkel is egyformán szörnyű – mondta Annagret, ami azonban valamiképp azt jelentette, hogy nem.

– Azt hiszem, tulajdonképpen csak azt akartam mondani, hogy az internetben az a jó, hogy a távolból is kielégíthetjük a vágyainkat. Akár férfi az ember, akár nő.

– De a nők valóban ki is elégíthetik a barátság iránti vágyukat az interneten, és nem csak képzelődnek. És mert pontosan érti, hogy milyen erő van az internetben, és hogy milyen sokat jelent a nőknek, Martin Andreasra is féltékeny – de az internet miatt, és nem azért, mert régen jóban voltam vele.

– Ezt értem. De ha Andreas olyan karizmatikus vezető, akkor hatalma is van, amitől pedig az én szememben ugyanolyan, mint amilyen teszerinted az összes többi férfi.

Annagret a fejét rázta. – Andreasban az a fantasztikus, hogy pontosan tudja, milyen óriási igazság van az internetben. És mire tanít minket az internet? Arra, hogy a társadalomban valójában minden a nők és nem a férfiak körül forog. A férfiak mind nők képeit nézegetik, a nők meg más nőkkel kommunikálnak.

– Ne felejtsd el, hogy léteznek melegvideók meg vicces kutya-macska videók is – mondta Pip. – Akkor most kitölthetjük azt a kérdőívet? Van fönn, a szobámban egy fiú, aki rám vár, azért is vagyok csak fürdőköpenyben, ami alatt semmi sincs rajtam, mielőtt még rákérdeznél.

– Most? A szobádban? – kérdezte Annagret rémülten.

– Azt hittem, gyorsan lezavarjuk ezt a kérdőívet.

– Nem tud a fiú visszajönni máskor?

– Azt inkább szeretném elkerülni.

– Akkor meg mondd meg neki, hogy csak pár percre van szükséged, legfeljebb tíz percre, és hogy egy barátnőd vár. És legalább most az egyszer nem neked lesz okod féltékenynek lenni.

És miközben ezt mondta, Annagret rákacsintott Pipre, akire ez nagy hatással volt, mert neki nem nagyon ment a kacsingatás, már csak azért sem, mert a kacsintás ellentétes volt a szarkazmussal.

– Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha most elintéznél.

Annagret megnyugtatta, hogy ez a kérdőív nem tesz különbséget jó vagy rossz válasz közt, amit Pip nehezen tudott elképzelni, mert mi értelme az egésznek, ha egyszer nincs rossz válasz? Annagret szépsége azonban megnyugtató volt. Ahogy ott ült vele szemközt a konyhaasztalnál, az volt az érzése, hogy állásinterjún van, aminek az a tétje, hogy felveszik-e Annagretnek.

– A következő képességek közül melyikkel szeretne a leginkább rendelkezni? – olvasta Annagret. – Repülés, láthatatlanság, gondolatolvasás, vagy hogy önmagán kívül mindenki más számára meg tudja állítani az idő múlását.

– Gondolatolvasás – felelte Pip.

– Ez jó válasz, bár itt nincs jó vagy rossz válasz.

Annagret olyan melegen mosolygott rá, hogy Pip szinte lubickolt benne. Még mindig siratta az egyetemet, ahol olyan jól megfelelt mindig, amikor teszteket kellett megoldani.

– Indokolja meg a választását – olvasta Annagret.

– Mert nem bízom meg az emberekben – mondta Pip. – Még az anyukámnak is vannak olyan dolgai, pedig benne igazán megbízom, amiket nem mond el nekem, közte tényleg fontos dolgokat se, és jó lenne, ha ezeket megtudhatnám anélkül, hogy neki el kellene mondania nekem ezeket a dolgokat. Akkor megtudhatnám, amit tudni akarok, és neki se lenne kellemetlen. És mindenki mással is úgy vagyok, szó szerint mindenkivel, hogy sosem vagyok benne biztos, mit gondolnak rólam, és azt hiszem, általában nem tudom kitalálni, hogy mi lehet az. Vagyis jó lenne, ha bekukkanthatnék a fejükbe, csak egy-két pillanatra, mondjuk, hogy tudjam, minden rendben van-e – hogy tudjam, nem valami rémes dolgot gondolnak-e rólam, miközben nekem erről fogalmam sincs –, és akkor nyugodtan megbízhatnék bennük. De egyáltalában nem élnék vissza vele. Csak éppen nagyon nehéz úgy élni, hogy az ember soha nem bízik meg senkiben. És nagyon nehéz kitalálnom, hogy mit akarnak tőlem. Ami nagyon fárasztó.

– Pip, te fantasztikusan jókat mondasz. A többi kérdést már szinte el is hagyhatjuk.

– Igazán? – kérdezte Pip, szomorú mosollyal az arcán. – Látod, én meg közben most is azon töprengek, hogy miért mondod te nekem ezt. Mert lehet, hogy csak azért, hogy ne hagyjam abba a kérdőívet. Mellesleg már azt se nagyon értem, miért olyan fontos neked, hogy kitöltsem.

– Bennem megbízhatsz. Hidd el, csak azért, mert teljesen le vagyok nyűgözve tőled.

– Igen, de látod, ennek sincs semmi értelme, mert én egyáltalában nem vagyok lenyűgöző, és egyáltalában nem vagyok olyan nagyon tájékozott az atomfegyverek terén, csak véletlenül éppen az izraeli helyzetet ismerem. És egyáltalában nem bízom meg benned. Nem bízom benned. Senkiben sem bízom. – Pip arca kezdett kivörösödni. – Most már tényleg fel kell mennem. Bánt, hogy magára hagytam azt a fiút.

Ebből Annagret megérthette volna, hogy el kell engednie Pipet, vagy legalább szabadkoznia illenék, amiért tovább tartóztatja, Annagret azonban (lehet, hogy ez is amolyan német dolog volt?) nem értette meg a célzást. – Végig kell mennünk a kérdőíven – mondta. – Ez csak egy kérdőív, de végig kell mennünk rajta. – Megsimogatta Pip kezét. – Most már gyorsan végzünk majd.

Pip kissé eltűnődött rajta, vajon miért ér hozzá Annagret újra meg újra.

– Egyre-másra eltünedeznek a barátaid. Nem válaszolnak az e-mailekre, nem jelentkeznek a Facebookon, és nem veszik fel a telefont. Felhívod a munkahelyüket, ahol azt mondják, nem jöttek be dolgozni. Felhívod a szüleiket, akik azt mondják, ők is nagyon aggódnak. Elmész a rendőrségre, ahol azt mondják, hogy már nyomoztak az ügyben, és a barátaiddal minden rendben van, csak épp más városba költöztek. Lassan az összes barátod eltűnik. Mit csinálsz ebben a helyzetben? Vársz, amíg te magad is eltűnsz, hogy aztán kideríthesd, hogy mi történt a barátaiddal? Megpróbálsz nyomozni utánuk? Vagy elmenekülsz?

– Csak az én barátaim tűnnek el? – kérdezte Pip. – Miközben az utcák továbbra is tele vannak velem egykorú emberekkel, akik nem a barátaim?

– Igen.

– Őszintén szólva, ha ilyesmi történnék velem, én azt hiszem, elmennék egy pszichiáterhez.

– De mi van, ha a pszichiáter is felhívja a rendőrséget, ahol megmondják neki, hogy minden pontosan úgy van, ahogy te mondtad.

– Akkor végre újra lenne egy barátom – a pszichiáter.

– De aztán a pszichiáter is eltűnik.

– Ez egy teljesen őrült forgatókönyv. Olyan, mintha Dreyfuss fejéből pattant volna ki.

– Vársz, nyomozol vagy elmenekülsz?

– Vagy öngyilkos leszek. Mi van, ha öngyilkos leszek?

– Nekem minden válasz megfelel.

– Valószínűleg visszaköltöznék az anyukámhoz. Őt egy pillanatra se veszteném el szem elől. De ha valahogy mégis eltűnik, valószínűleg öngyilkos lennék, mert akkor már világos lenne, hogy aki kapcsolatba kerül velem, az rosszul jár.

– Nagyon jó – mondta Annagret, és megint mosolygott.

– Micsoda?

– Nagyon jól csinálod, Pip. – Átnyúlt az asztal fölött, és a két tenyere, a két meleg tenyere közé fogta Pip arcát.

– Vagyis az a jó válasz, hogy öngyilkos lennék?

Annagret visszahúzta a kezét. – Nincs jó vagy rossz válasz.

– Akkor mindjárt nem is olyan jó érzés, hogy jól csinálom.

– Mi az a felsoroltak közül, amit engedély nélkül is megtettél? Betörtem valaki e-mail-fiókjába, elolvastam valaki telefonüzeneteit, átkutattam valaki számítógépét, elolvastam valaki naplóját, elolvastam valaki bizalmas iratait, kihallgattam mások beszélgetését, amikor a telefon véletlenül odakapcsolt, megtévesztéssel információkat gyűjtöttem valakiről, fülemet a falra vagy az ajtóra tapasztva kihallgattam egy beszélgetést és más efféle.

Pip a homlokát ráncolta. – Szabad esetleg kihagyni egy kérdést?

– Bennem megbízhatsz. – Annagret újra a kezére tette a kezét. – Jobb lenne, ha válaszolnál.

Pip egy kicsit habozott, aztán mindent bevallott. – Az anyám minden iratát elolvastam. Ha lenne naplója, azt is elolvastam volna, de nincs neki. Ha lenne e-mailje, oda is betörtem volna. Átböngésztem minden internetes adatbázist, ami csak az eszembe jutott. Utólag kicsit bánt is a dolog, de az anyám nem hajlandó elárulni, hogy ki volt az apám, és azt se, hogy hol születtem egyáltalán, de még az igazi nevemet se akarja megmondani. Azt mondja, azért, hogy megvédjen, de szerintem a veszély csak az ő fejében létezik.

– Pedig ezek olyan dolgok, amiket tudnod kellene – mondta Annagret komoly arccal.

– Tudom.

– Minden jogod megvan hozzá.

– Tudom.

– És azt is tudod, hogy a Napvilág Projekt hozzásegíthet, hogy megtudd ezeket a dolgokat?

Pipnek zakatolni kezdett a szíve, részben azért is, mert ez eddig még fel se merült benne, és most ez a kilátás megrémítette, de főleg azért, mert megérezte, hogy a csábítás gépezete magasabb fokozatba kapcsolt, amihez képest Annagret finom érintése csak előjáték volt. Elhúzta a kezét, és idegesen átkarolta magát.

– Én azt hittem, hogy a Projekt csak vállalati és nemzetbiztonsági titkokkal foglalkozik.

– Persze. De nagyon sok eszköz áll a rendelkezésükre.

– Szóval egyszerűen csak ír nekik az ember, hogy milyen információra van szüksége?

Annagret a fejét rázta. – A Projekt nem nyomozóiroda.

– De ha jelentkezem gyakornoknak?

– Az már mindjárt más.

– Hát, ez nagyon érdekes.

– Érdemes rajta elgondolkodni, nem igaz?

– Hát, igen.

– Valahol külföldön vagy – olvasta Annagret –, és egy éjjel a rendőrség letartóztat a szállodai szobádban mint kémet, holott te nem kémkedtél. Bevisznek a rendőrségre. Egyetlen telefonhívást engedélyeznek csak, amit azonban le fognak hallgatni. Figyelmeztetnek, hogy az is kémgyanús lesz, akit felhívsz. Kinek telefonálsz?

– Stephennek – mondta Pip.

Csalódottság futott át Annagret arcán. – Ennek a Stephennek? Aki itt van?

– Igen. Talán baj?

– Bocsáss meg, de azt hittem, azt fogod mondani, hogy anyádnak. Eddig minden második válaszodba belevetted. Ő az egyetlen, akiben megbízol.

– Igen, de inkább csak mélyebb értelemben – mondta Pip. – Egyrészt beleőrülne az aggodalomba, másrészt meg sejtelme sincs róla, hogyan működik a világ, és azt se tudná, kit hívjon fel, hogy segítsen rajtam. Stephen meg pontosan tudná, hogy kit kell felhívni.

– Nekem úgy tűnik, hogy egy kicsit gyenge.

– Kicsoda?

– Stephen. Ráadásul az a zsarnokoskodó nő a felesége, aki mindig olyan haragos.

– Igen, tudom. Nagyon szerencsétlen házasságban él… nekem elhiheted.

– Csak nem azt akarod mondani, hogy bele vagy esve? – kérdezte Annagret meghökkenve.

– És mi van, ha igen?

– Eddig még egy szóval se mondtad. Mindent elmondunk egymásnak, mint a pszichiáter díványán, te meg épp ezt elhallgattad.

– Te se mondtad el, hogy te meg azelőtt Andreas Wolffal dugtál!

– Az más. Andreas közéleti ember. Óvatosnak kell lennem. És különben is, az már nagyon régen volt.

– De úgy beszélsz róla, mintha csak füttyentenie kellene, és te bármikor folytatnád.

– Pip – mondta Annagret, megragadva Pip kezét. – Ne civakodjunk. Én nem tudtam, hogy neked milyen érzelmeid vannak Stephen iránt. Ne haragudj.

De a seb, amit a gyenge ütött rajta, ettől csak még jobban fájt, és közben megdöbbenve jött rá, hogy máris mennyi személyes adatot kiadott ennek a nőnek, aki olyan magabiztos volt a szépségében, hogy úgy érezte, semmivel sem árthatna neki. Pip, akinek semmi oka nem volt rá, hogy ilyen magabiztos legyen, elkapta a kezét és felállt, csörömpölve a mosogatóba dobta a tálat, amelyből a kukoricapelyhet ette. – Én most fölmegyek…

– Már csak hat kérdés van hátra…

– …mert teljesen nyilvánvaló, hogy nem fogok Dél-Amerikába menni, tebenned pedig semennyire se bízom meg, egy egészen kicsikét se, úgyhogy te meg a maszturbáló pasid fogjátok a cuccotokat, menjetek le Los Angelesbe, dekkoljatok valaki más házában, és töltesd ki a kérdőívedet mással, aki olyan valakibe van belezúgva, aki erősebb, mint Stephen. Nem akarlak többet itt látni titeket a házunkban, és a többiek se. Ha csak egy kis tisztelet is lenne benned, akkor észrevetted volna, hogy ahhoz sincs semmi kedvem, hogy most itt legyek veled.

– Pip, kérlek, várj egy kicsit. Én annyira sajnálom… – Annagreten látszott, hogy valóban vigasztalhatatlan. – Jó, akkor hagyjuk a többi kérdést…

– Én meg azt hittem, hogy végig kell menni a kérdéseken. Hogy muszáj. Úristen, hogy én milyen hülye vagyok!

– Dehogyis. Szerintem te nagyon okos lány vagy. Fantasztikus vagy. Csak talán egy kicsit túlságosan a férfiak körül forog az életed.

Pip döbbenten nézett maga elé ettől az újabb sértéstől.

– Lehet, hogy egy nő barátságára lenne szükséged, aki kicsit idősebb nálad, de azelőtt pont olyan volt, mint te.

– Te sosem voltál olyan, mint én – mondta Pip.

– De igen. Ülj le, kérlek szépen. Beszélj velem.

Annagret hangja olyan selymes és egyben olyan parancsoló volt, és ez a legutóbbi sértés olyan megalázó fényben tüntette fel azt, hogy Jason ott van, fönn a szobájában, hogy Pip kis híján engedelmeskedett neki. De ha egyszer elfogta a bizalmatlanság valaki iránt, attól fogva a közelségét sem bírta elviselni. Kirohant az előszobába, de még hallotta, hogy a konyhában valaki elhúz egy széket, meg hogy valaki utánakiabál.

Az első emeleten megállt, hogy kifújja magát. Stephen gyenge volna? És hogy ő túlságosan sokat foglalkozik a férfiakkal? Pedig olyan jólesik. És olyan jól érzem magam utána.

Stephen ajtaja mögött már elcsitult a családi csetepaté. Pip csöndben közelebb lopakodott, kissé távolabbra húzódott a lentről felszűrődő kosárlabdahangoktól, és fülelt. Hallotta, hogy megnyikordul egy matrac rugója, aztán egy félreismerhetetlen, nyöszörgő sóhajt hallott, és megértette, hogy Annagretnek igaza van, hogy Stephen tényleg gyenge. Gyenge. Másrészt mi van abban, ha egy férj meg egy feleség szerelmeskedik? De attól, hogy hallotta, és maga elé képzelte, miközben ő ki volt zárva belőle, olyan rosszkedve lett, hogy csak egyféleképp vigasztalódhatott.

Kettesével vette a lépcsőfokokat, mintha azzal jóvátehette volna, hogy egy félórát távol volt, ha most lefarag ebből öt másodpercet. Az ajtó előtt megtorpant, hogy félénk, bocsánatkérő arcot öltsön. Ezerszer kipróbálta már ezt az arcot az anyján, és mindig bevált. Aztán résnyire kinyitotta az ajtót, és bekukkantott – ezzel az ábrázattal.

Odabenn égett a villany, és Jason felöltözve, az ágy szélén, elmélyülten pötyögtetett valamit az okostelefonján.

– Nagyon haragszol rám? – kérdezte Pip.

Jason csak a fejét rázta. – Csak épp a nővéremnek megígértem, hogy tizenegyre otthon leszek.

A nővér szó említésétől kissé megfakult a bocsánatkérés Pip arcán, de Jason úgyis másfelé nézett. Odament hozzá, és megérintette. – De még nincs tizenegy, ugye?

– Tizenegy húsz van.

Fejét a vállára fektette, és hátulról átkarolta. Érezte az izmai mozgását, ahogy a gombokat nyomogatta. – Ne haragudj – mondta. – Nem tudom elmagyarázni, hogy mi történt. Úgy értem, el tudnám, de nem akarom.

– Nem kell, hogy elmagyarázd. Anélkül is tudom.

– Mit tudsz?

– Semmit. Ne is törődj vele.

– De mégis. Mit tudsz?

Jason félbehagyta az írást, és a padlót bámulta. – Nem mintha én olyan nagyon normális lennék. De viszonylag…

– Én meg szeretnék normálisan lefeküdni veled. Nem lehetne? Fél órád sincs rá? Nem hívhatnád fel a nővéredet, hogy egy kicsit késni fogsz?

– Nézd, Pip… – Jason összehúzta a szemöldökét. – Mellesleg neked ez az igazi neved?

– Én így hívom magamat.

– Ha így hívlak, valahogy az az érzésem, mintha nem is veled beszélnék. Nem tudom… „Pip.” „Pip.” Nem úgy hangzik… Nem is tudom.

Közben teljesen eltűnt az arcáról a bocsánatkérés, és le is vette a kezét a fiúról. Tudta, hogy most uralkodnia kellene magán, de nem tudott. Csak a hangját fogta vissza egy kicsit.

– Oké – mondta. – Szóval nem tetszik a nevem. És mi az, ami még nem tetszik rajtam?

– Hagyjuk ezt. Ne tegyél úgy, mintha nem te hagytál volna itt várni egy órát. Több mint egy órát!

– Pontosan. Mialatt a nővéred meg terád várt.

A nővéred kimondása olyan volt, mint égő gyufát dobni egy gázzal telt sütőbe, holott amúgy is ezzel a robbanóeleggyel magában járkált a világban. Mintha lángnyelv csapott volna ki belőle.

– Na, jól van – mondta Pip, vadul dobogó szívvel –, most már akár mindent elmondhatsz, ami nem tetszik bennem, mivel baszni most már nyilvánvalón úgyse fogunk, bár azt azért még megköszönném, ha egy kicsit segítenél megértenem, hogy mi az, ami abnormális bennem.

– Most mi van? – fortyant fel Jason. – Akár itt is hagyhattalak volna.

Ez a fölényes, méltatlankodó hang lángra lobbantotta benne azt a nagyobb és diffúzabb gázkészletet is, azt a gyúlékony politikai vegyüléket, amely az anyjából szüremkedett belé, meg bizonyos egyetemi oktatók és „botrányos” filmek révén, de még Annagret hatására is, annak az igazságtalanságnak az érzését, amit az egyik professzora a férfi-nő kapcsolatok anizotrópiájának nevezett, ami a fiúknak megengedi, hogy célirányos vágyaikat az érzelmek nyelvezetébe burkolják, míg a lányok mindig a saját kockázatukra mennek bele a fiúk szexuális játékaiba, de ha úgy tesznek, mint a fiúk, akkor nagyon ráfizetnek, ha meg nem, akkor áldozattá válnak.

– Érdekes, akkor semmi kifogásod sem volt ellenem, amikor a farkad a számban volt – mondta Pip.

– Nem én akartam, és nem is volt ott sokáig.

– Nem, mert le kellett szaladnom egy kotonért, hogy belém dughasd a farkadat.

– Szóval, most már mindenről én tehetek.

A vörös ködön át Pip pillantása Jason okostelefonjára esett.

– Hé! – kiáltott fel Jason.

Pip felugrott, és a szoba túlsó végébe futott a telefonnal.

– Hé! Ez nem ér! – kiáltotta Jason, és Pip után vetette magát.

– Dehogyisnem!

– Ez akkor se ér. Hé… hé… Ne csináld ezt!

Pip befészkelte magát a szoba egyetlen bútordarabja, egy gyerekíróasztal alá, a fal felé fordult, és a lábát nekivetette egy asztallábnak. Jason megpróbálta kihúzni a fürdőköntös övénél fogva, de meg se tudta moccantani, ennél erőszakosabb meg nyilván nem akart lenni. – Micsoda kis szörnyeteg vagy! – mondta. – Most mit csinálsz?

Pip reszkető ujjakkal megérintette a telefon képernyőjét.
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– Bazmeg-bazmeg-bazmeg – mondta Jason, miközben fel-alá járkált Pip mögött. – Most mit csinálsz?

Pip a képernyőt simogatta, és egyszer csak feljött egy párbeszéd.
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Pip oldalt dőlt, letette a telefont a padlóra, és ellökte magától Jason felé. Amilyen hirtelen fellobbant, olyan gyorsan ki is égett a haragja, és csak szomorú hamu maradt utána.

– Csak vannak barátaim, akik így szoktak beszélni – mondta Jason. – De nem kell komolyan venni.

– Kérlek, most menj el – mondta Pip halkan.

– Kezdjük elölről, jó? Nem lehetne újrabootolni a rendszert? Szeretnék bocsánatot kérni.

Pip vállára tette a kezét, de Pip elhúzódott tőle. Jason elvette a kezét.

– Oké, nézd, beszéljünk holnap, rendben? – kérdezte. – Úgy látszik, ma mind a kettőnknek rossz napja van.

– Kérlek, most már menj el.

 

A Megújuló Megoldások se nem gyártott, se nem szerelt, de még csak nem is installált semmit. Hanem az időjárási viszonyoktól függőleg (nem az éghajlattól, hanem az időjárástól függőleg, ami nemcsak évszakonként, de olykor szinte óránként is változott) „csoportosított”, „elosztott”, „szolgáltatott” vagy „felmért”. Elvileg ez mind nagyon hasznos tevékenység volt. Amerika túlságosan sok szén-dioxidot bocsátott ki a légkörbe, amin a megújuló energia felhasználása sokat segíthetett, evégett a szövetségi és állami hivatalok új meg új adókedvezményeket eszeltek ki, s míg a közüzemi vállalatok csak mérsékelten buzgólkodtak azon, hogy minél zöldebb színben tüntessék fel magukat, addig a kaliforniai háztartások és cégek örvendetesen jelentős hányada kész volt felárat fizetni a tisztább energiáért, s ez a felár és a Washingtonból, illetve Sacramentóból folyósított pénz, mínusz az, amit a berendezéseket gyártó és felszerelő vállalatok vettek fel, elegendő volt a Megújuló Megoldások tizenöt alkalmazottjának a fizetésére, és arra, hogy biztosítsa a mögötte álló befektetők elégedettségét. A cég imázsa is nagyon vonzó volt: „kollektív”, „közösség”, „szövetkezet”. Pip pedig hasznos akart lenni, már csak azért is, mert semmi jobb nem jutott az eszébe. Már az anyja megtanította az erkölcsileg tudatos életvitel fontosságára, az egyetem pedig beléje nevelte, hogy ő is felelős az amerikaiak fenntarthatatlan fogyasztási szokásaiért. A Megújuló Megoldásoknál az volt a legnagyobb problémája, hogy sosem volt vele egészen tisztában, hogy tulajdonképpen mit árul, még ha az emberek megvették is azt a valamit, és mire megértette, hogy mi az, már valami mást kellett árulnia.

Először energiaszolgáltatási keretszerződéseket kínált kis és közepes méretű vállalkozásoknak, ami visszatekintve még rendben is lett volna, míg egy új állami rendelkezés be nem tiltotta azt a felháborítóan csekély jutalékot, amit a Megújuló Megoldások felszámított magának. Aztán a tervezett megújuló energiahasznosító körzetek számára toborzott háztartási fogyasztókat: a Megújuló Megoldásoknak minden beszervezett háztartás után prémium járt, amit valami rejtélyes harmadik fél fizetett, mely ily módon állítólag nagyon jövedelmező határidős ügyleteket tudott kötni. Aztán „felmérést” készített a lakosság körében, hogy az adóemelést támogatják-e, avagy inkább a kerület költségvetésének az átszabását, miáltal áttérhetnének a megújuló energiára; amikor Pip felhívta Igor figyelmét arra, hogy az átlagpolgárnak nincsenek olyan ismeretei, hogy reális választ tudjon adni a „felmérés” kérdéseire, Igor azt felelte, hogy ezt semmi szín alatt se ismerje be, ha netán a válaszolók rákérdeznének, mert a pozitív válaszok sok pénzt érnek, nemcsak a szükséges berendezéseket gyártó vállalatoknak, hanem a rejtélyes harmadik feleknek is, akik a határidős ügyleteket kötötték. Pip már azon a ponton volt, hogy otthagyja az állását, amikor a pozitív válaszok piaci értéke hirtelen lezuhant, és őt átállították a napenergia-tanúsítványok értékesítésére. Ezután hat, viszonylag kellemes hét következett, amíg aztán ki nem derült, hogy valami hiba van az üzleti modellben. Most már április óta azzal foglalkozott, hogy South Bay-i alkörzeteket próbált rábeszélni arra, hogy lépjenek be hulladékenergia-hasznosító mikroszövetkezetekbe.

A kolléganői természetesen ugyanazt a sódert lökték, mint ő. Csak azért voltak sikeresebbek nála, mert habozás nélkül rávetették magukat minden új „termékre”, anélkül hogy megpróbálták volna megérteni, mi az. Teljes erőbedobással beálltak az új kampányba, még ha nevetséges volt is, és/vagy sületlenség, ha pedig egy reménybeli vásárlónak netán problémái voltak a „termék” értelmezésével, az eszükbe se jutott, hogy elismerjék, csakugyan egy kicsit nehéz megérteni a dolgot, és kísérletet sem tettek rá, hogy elmagyarázzák a mögötte rejlő bonyolult érvelést, hanem csak rendületlenül nyomatták a szöveget, ami le volt írva nekik. Márpedig nyilvánvalóan ez volt a siker útja, ami annál is nagyobb csalódás volt Pip számára, mert nemcsak úgy érezte, hogy büntetik, amiért az eszét használja, de ráadásul még hónapról hónapra szembesülnie is kellett azzal, hogy a San Franciscó-i-öböl környékén a fogyasztók általában kedvezőbben fogadják a gépies és jobbára értelmetlen reklámdumát, mint azt, ha valaki megpróbál őszintén segíteni nekik, hogy megértsék, miben áll a nekik tett ajánlat. Csak amikor sikerült magát áthelyeztetnie a direct-mail- és közösségimédia-vonalra, akkor kezdte úgy érezni, hogy nem teljesen haszontalanul fecsérli el a képességeit; televízió nélkül nőtt fel, ezért nagyon jó beszédkészsége volt.

Hétfő lévén ma a hatvanöt évesnél idősebb korosztályt zaklatta telefonilag, akik nem használták a közösségi médiát, és nem reagáltak arra a direct-mail-záporra sem, amit a cég egy bizonyos Rancho Ancho nevű lakóparkra zúdított Santa Clara megyében. A mikroszövetkezetek csak majdnem teljes lakossági lefedettség esetén voltak működőképesek, és ötvenszázalékos jelentkezési arány alatt még helyi szervezőt sem volt érdemes kiküldeni; továbbá Pipnek sem írtak jóvá „sikerpontot”, bármennyire strapálta is magát.

Föltette a fejhallgatóját, és kényszerítette magát, hogy újra megnyissa a képernyőjén a híváslistáját, miközben dühösen átkozta egy órával korábbi önmagát, amiért az ebédidő előtt kimazsolázta belőle a könnyű neveket, és az olyanokat, mint a GUTTENSCHWERDER ALOYSIUS vagy a BUTCAVAGE DENNIS, ebéd utánra hagyta. Pip utálta a nehéz neveket, mert ha rosszul ejtette ki őket, ezzel eleve felbosszantotta a fogyasztót, mindazonáltal elszántan rákattintott a Tárcsázásra. Barátságtalan férfihang szólt bele a telefonba.

– Helllóóó – kezdte Pip fülledt, délies hangsúllyal, aminek hosszú gyakorlata révén most már némi bocsánatkérő árnyalatot is tudott adni, mintegy jelezve, hogy ő maga is enyhén zavarban van. – Pip Taylor vagyok a Megújuló Megoldásoktól, és azért hívom, hogy egy levélről érdeklődjek, amit néhány hete küldtünk önnek. Mr. Butcavage-dzsel beszélek?

– Boocavazh – helyesbítette a férfi mogorván.

– Bocsánat, Mr. Boocavazh.

– Miről van szó?

– Arról szeretném tájékoztatni, hogyan csökkenthetné a villanyszámláját, és hogyan részesedhetne ön is a központi és helyi adókedvezményekből, miközben egyúttal bolygónk fennmaradását is elősegítheti – mondta Pip, jóllehet a villanyszámla csökkenése csak elméleti eshetőség volt, a hulladékenergia hasznosítása pedig környezetvédelmileg vitatható megoldás, ő pedig egyáltalában nem is telefonált volna, ha a Megújuló Megoldásoknak és üzletfeleinek szándékában állt volna, hogy az adókedvezmények jelentős részét átengedjék a fogyasztóknak.

– Nem érdekel – mondta Mr. Butcavage.

– Szeretném tudatni önnel – mondta Pip –, hogy a szomszédai közül már jó néhányan kifejezték az érdeklődésüket egy fogyasztói szövetkezet megalakítása iránt. Esetleg ön is megtudakolhatná tőlük, hogy mi a véleményük erről a kérdésről.

– Nem beszélek a szomszédaimmal.

– Hát persze, és én nem is azért mondom, mintha ez feltétlenül szükséges lenne, ha önnek nincs hozzá kedve. A szomszédai érdeklődését az keltette fel, hogy ezáltal az egész környék összefoghatna, hogy tisztább és olcsóbb áramot fogyasszanak, miközben részesedhetnek az adókedvezményekből is.

Igor tantételei szerint minden olyan telefonhívás, amelyben legalább ötször elhangzik az, hogy tisztább, olcsóbb, valamint az a szó, hogy adókedvezmény, feltétlenül pozitív reakciót fog kiváltani.

– Mit akar eladni nekem? – kérdezte Mr. Butcavage, immár szemernyit kevésbé mogorván.

– Ó, ez most nem telefonos marketing – hazudta Pip a telefonba. – Lakossági támogatást próbálunk szervezni egy olyan dolognak, amit úgy hívnak, hogy hulladékenergia. A lényege az, hogy egyszerre kínál megoldást az ön lakóhelye két legnagyobb problémájára, mégpedig az eddiginél tisztább és olcsóbb megoldást, és még adókedvezménnyel is jár. A magas villanyszámlákról van szó, és a szemétszállítás problémájáról. Ha kívánja, mi segítünk abban, hogy magas hőmérsékleten, tisztán eltüzelhesse a háztartási hulladékot, az áramot pedig közvetlenül betáplálhassa a hálózatba, miáltal jelentős költségmegtakarítást érhet el, ami jó önnek, és egyben jó a Földnek is. Megengedi, hogy kissé részletesebben is elmondjam, hogy miben áll ez az egész?

– Maguknak mi a jó benne? – kérdezte Mr. Butcavage.

– Bocsánat, nem értem.

– Magát megfizeti valaki azért, hogy engem feltelefonáljon, miközben éppen megpróbálok szundikálni egy kicsit. Nekik mi a jó ebben az egészben?

– Nekünk ebben lényegileg csak segítő szerepünk van. Önnek és a szomszédainak valószínűleg nincs rá idejük, és kellő szakértelemmel sem rendelkeznek, hogy maguk szervezzék meg a saját hulladékenergia-hasznosító mikroszövetkezetüket, miáltal elesnek a tisztább és olcsóbb villanyáramtól, valamint bizonyos adókedvezményektől is. Mi és az üzlettársaink viszont rendelkezünk a megfelelő szakértelemmel és know-how-val, hogy önnek is segítsünk az energiafüggetlensége fokozásában.

– Na és maga kitől kapja a fizetését?

– Mint bizonyára ön is tudja, hatalmas helyi és központi pénzek állnak rendelkezésre a megújuló energiaforrások fejlesztésére. Mi is ezekből az alapokból fedezzük a költségeinket, az ezt meghaladó megtakarításokat pedig átirányítjuk az önök önkormányzatának.

– Más szóval, az én adómból finanszírozzák a fejlesztéseket, aztán esetleg visszakapok belőle valamit.

– Ez egy nagyon érdekes megállapítás – mondta Pip. – De ennél azért egy kicsit bonyolultabb a dolog. Az esetek többségében a fogyasztó semmiféle adót sem fizet a fejlesztések finanszírozására, az adókedvezményekből viszont potenciálisan ön is részesülhet, ráadásul pedig élvezheti a tisztább és olcsóbb energia előnyeit is.

– Azzal, hogy elégetem a szemetemet.

– Igen, hála a fantasztikus új technológiáknak. Melyek szupertiszták és szupertakarékosak. – Hogyan lehetne még egyszer beszúrni az adókedvezményt? Úgy látszik, sehogyan. Ezekben a beszélgetésekben Pip mindig attól a pillanattól rettegett a legjobban, amikor – ahogy Igor mondta – be kellett vinni a jobbegyenest. Mr. Butcavage-dzsel azonban viszonylag könnyen eljutott eddig a pontig. Vett egy nagy levegőt, és így szólt: – Úgy veszem észre, hogy ön szívesen megtudna esetleg többet is erről a lehetőségről, nem igaz?

Mr. Butcavage válaszképp motyogott valamit, talán, hogy „elégetni a saját szemetemet”, aztán köszönés nélkül letette a kagylót.

– Le vagy szarva – mondta Pip a süket telefonba. Aztán mindjárt meg is bánta. Mr. Butcavage nagyon is észszerű kérdéseket tett fel, ráadásul milyen szerencsétlen neve is van szegénynek, és még csak barátai sem akadnak a környéken. Valószínűleg nagyon magányos lehet, akárcsak az ő anyja, Pip pedig önkéntelenül együttérzett mindenkivel, aki az anyjára emlékeztette.

Minthogy az anyja nem tudott autót vezetni, és minthogy egy olyan kisvárosban, mint Fenton, nem volt szüksége fényképes igazolványra, és minthogy soha távolabbra, mint Santa Cruz belvárosa, nem ment el otthonról, az egyetlen hivatalos okmánya a társadalombiztosítási kártyája volt, amin a Penelope Tyler név állt. A tb-kártyát csak úgy válthatta ki erre a felnőtt korában felvett névre, ha hamis születési anyakönyvi kivonatot nyújtott be, vagy ha a valódi anyakönyvi kivonathoz a névváltoztatást tanúsító iratokat is mellékelte. Pip többször is tüzetesen átkutatta az anyja holmiját, de nem talált se efféle iratokat, se egy széfkulcsot, amiből arra következtetett, hogy az anyja vagy megsemmisített minden írásos nyomot, vagy a régi iratait azonnal elásta valahol, amint kézhez kapta az új tb-számát. Valahol, valami vidéki bíróságon talán fellelhető lett volna a névváltoztatási eljárás dokumentációja, de az Egyesült Államokban nagyon sok megye volt, és egyelőre még csak nagyon kevés helyen digitalizálták az irattárat, Pip pedig még azt sem tudta, hogy egyáltalán melyik időzónában kezdjen hozzá a kereséshez. Minden elképzelhető kulcsszó minden kombinációját beírta már az összes nyilvánosan hozzáférhető keresőrendszerbe, de csak arra az eredményre jutott, hogy megállapíthatta, mennyire korlátozottak a keresőrendszerek lehetőségei.

Kislány korában még homályos történetekkel is ki lehetett elégíteni a kíváncsiságát, de amikor tizenegy lett, már olyan kitartóan faggatózott, hogy az anyja végül is ráállt, hogy elmondja neki a „teljes igazságot”. Hajdanában, mesélte, másképp hívták, és más életet élt, egy másik államban, nem pedig Kaliforniában, és feleségül ment egy emberhez, akiről kiderült – de csak Pip megszületése után –, hogy nagyon erőszakos természetű. Előfordult, hogy őt is tettleg bántalmazta, de olyan ravasz módon, hogy bár fájdalmat okozott neki, ennek külső nyoma nem maradt, lelkileg pedig még ennél is jobban gyötörte. Hamarosan szinte a rabszolgájává tette, de ő talán így is mellette maradt volna, amíg meg nem öli, ha a férjét nem dühíti annyira Pip sírása, hogy már a kislánya életét kellett féltenie tőle. Megpróbált megszökni tőle Pippel, de a férje utánuk ment, és lelki erőszakot alkalmazva újra hazacipelte őket magával. A férjének nagy hatalmú barátai voltak a városban, ő pedig nem tudta bizonyítani, hogy a férje bántalmazta, és tudta, hogy ha elválik is tőle, az apa nem mondana le teljesen a gyermek feletti felügyeletről. Ő pedig ebbe nem törődhetett bele. Veszedelmes emberhez ment feleségül, és ő maga hajlandó is lett volna elviselni a tévedése következményeit, Pipet azonban nem tehette ki annak a veszélynek, amit az apja jelentett. Így aztán egy éjjel, amikor a férje üzleti ügyben távol volt, ő összecsomagolt magának egy bőröndöt, felszállt egy autóbuszra, és Pippel együtt beköltözött egy anyaotthonba, egy másik államban. Az otthonban segítettek neki új személyazonosságot felvenni, és Pipnek is szereztek új, hamis születési bizonyítványt. Aztán újra autóbuszra szállt, és a Santa Cruz-i hegyekben keresett menedéket, ahol bízvást az a személy lehetett, akinek mondta magát.

– Azért tettem, hogy téged megvédjelek – mondta Pipnek. – És most, hogy már mindent tudsz, neked is vigyáznod kell magadra, és soha, senkinek nem szabad elmondanod ezt a dolgot. Én tudom, hogy milyen ember az apád. Tudom, hogy mennyire dühönghetett, amikor szembeszálltam vele, és téged is elhoztalak tőle. És tudom, hogy ha megtudná, hogy hol vagy, eljönne érted, és elvenne téged tőlem.

Tizenegy éves korában Pip még nagyon hiszékeny volt. Anyjának volt egy hosszú, keskeny heg a homlokán, amely csak akkor látszott, ha kipirosodott az arca, és a fogsorában volt egy fog, amelynek a színe eltért a többi foga színétől. Pip annyira biztosra vette, hogy csakis az apja üthette meg ilyen erősen, és annyira sajnálta az anyját, hogy meg se kérdezte tőle, így történt-e. Egy ideig annyira rettegett az apjától, hogy nem is mert egyedül aludni. Az anyja odavette az ágyába, és fullasztó ölelések közt megnyugtatta, hogy teljes biztonságban van, amíg senkinek sem mondja el a titkát, Pip pedig annyira hiszékeny volt, és annyira félt, hogy meg is őrizte a titkot egészen addig, amíg el nem következtek a lázadó kamaszévek. Akkor elmondta két barátnőjének, megesketve őket, hogy tartani fogják a titkot, aztán az egyetemen is elmondta egy-két barátnőjének.

Az egyikük, Ella, egy Marin megyei lány, aki magántanuló volt, és sosem járt iskolába, nagyon furcsán nézett rá, miután végighallgatta. – De érdekes – mondta Ella. – Nekem az az érzésem, hogy én már hallottam ezt a történetet. Lakik nálunk a megyében egy írónő, aki az emlékirataiban lényegileg ugyanezt a történetet mondja el.

Az írónőt Candida Lawrence-nek hívták (ami Ella szerint szintén felvett név volt), és amikor Pipnek sikerült szereznie egy példányt az emlékirataiból, meglepetten látta, hogy a könyv már évekkel azelőtt napvilágot látott, hogy az anyja elmondta volna neki a „teljes igazságot”. Lawrence története nem volt teljesen azonos azzal, amit az anyja előadott neki, de eléggé hasonlított hozzá ahhoz, hogy Pip nyomban hazautazzon Feltonba, a vád és a gyanakvás jeges dühétől űzve. És ami akkor történt, az volt a legfurcsább az egészben: ahogy rátámadt az anyjára, azt érezte, most ugyanúgy bántalmazza, mint valamikor az apja, az anyja pedig ugyanúgy meghunyászkodik előtte, mint az a tettleg bántalmazott és érzelmileg rabszolgává tett lény, akinek leírta magát, és így, miközben valójában kétségbe akarta vonni a történet hitelét, Pip mintegy épp alátámasztotta, hogy lényegileg nagyon is hihető. Visszataszító volt, ahogy az anyja zokogva rimánkodott Pipnek, aztán a könyvespolchoz szaladt, és a különféle háztartási tanácsadók közül, ahol Pip sosem találta volna meg, előhúzta Lawrence memoárját. Úgy tartotta oda Pipnek, mintha áldozatképp kínálná fel neki, és elmondta, hogy az évek során mennyi vigaszt merített ebből a könyvből, háromszor is elolvasta, és Lawrence más könyveit is megszerezte, hogy ne érezze magát annyira egyedül a maga választotta sorsával, mert vigasztaló volt tudni, hogy más is átment olyan megpróbáltatásokon, mint ő, és a végén épen és megerősödve került ki belőlük. – Az a történet, amit neked elmondtam, az igaz – mondta sírva. – Ennél igazabbat nem mondhatok, ha biztonságban akarlak tudni.

– Tehát azt állítod – mondta Pip jéghidegen, gyilkos nyugalommal –, hogy létezik egy ennél igazabb történet is, de ha elmondanád, akkor én többé nem lennék „biztonságban”. Igen?

– Nem! Kiforgatod a szavaimat. Az igazat mondtam el, és hinned kell nekem. A világon senkim sincs rajtad kívül! – Ha otthon volt, munka után, Pip anyja mindig kibontotta a haját, ami most laza, ősz bozontként lobogott, ahogy a fejét rázta, s ott állt sírva és fuldokolva, mint egy kétségbeesett nagy gyerek.

– Csak a rend kedvéért kérdezem – mondta Pip jeges nyugalommal –, amikor előadtad nekem a történeted, ismerted már ezt a könyvet, vagy nem?

– Az ég szerelmére! Én csak azt akarom, hogy biztonságban legyél!

– Csak a rend kedvéért, Mama. Te most hazudsz, vagy nem hazudsz?

– Jaj-jaj-jaj-jaj!

Az anyja görcsösen hadonászott a feje körül, mintegy azért, hogy majd elkapja a szétrepülő darabokat, amikor szétrobban. Pipnek nagy kedve lett volna pofon ütni, és fájdalmat okozni neki mindenféle ravasz úton-módon, úgy, hogy ne maradjon nyoma. – Hiába akarod, nem megy a dolog – mondta. – Nem vagyok biztonságban. Nem sikerült a terved. – Aztán fogta a hátizsákját, kilépett az ajtón, és a keskeny, meredek utcácskán, az egykedvűen álldogáló vörösfenyők alatt lement a Lompico Roadra. Még sokáig hallotta az anyja szánalmas jajveszékelését: – Cicamica! Cicamica! – A szomszédok alkalmasint azt hihették, elkóborolt a macskája.

Pip nem óhajtotta „megismerni” az apját, éppen elég volt neki az anyja, de úgy érezte, elvárható lenne tőle, hogy pénzzel segítse őt. A százharmincezer dolláros diákhitele jóval kevesebb volt annál, mint amit megtakarított azzal, hogy nem ő nevelte fel, és nem ő fedezte a tanulmányai költségeit. Természetesen elképzelhető volt, hogy nem akarná belátni, miért kellene neki bármi pénzt is adni a gyerekének, akinek soha, semmi „hasznát” nem látta, és aki a jövőre nézve sem kínált semmiféle „haszonélvezetet”. De az anyja hisztériázásából és hipochondriájából következtetve Pip egyáltalában nem tartotta elképzelhetetlennek, hogy az apja alapvetően rendes ember lehet, csak épp az anyja a legrosszabbat hozta ki belőle, de azóta már boldog házasságban él, és talán még megkönnyebbülést is jelentene a számára az a tudat, hogy rég elveszett leánygyermeke él: olyannyira, hogy talán még a csekkfüzetét is rögvest elővenné. Szükség esetén Pip még bizonyos szerény engedményekre is hajlandó lett volna: olykor egy-egy e-mail vagy telefonhívás, egy karácsonyi üdvözlőlap, szívélyes Facebook-barátság. Huszonhárom évesen a szülői gyámság veszélye már régen nem fenyegette; veszítenivalója nem volt, viszont annál többet nyerhetett. Csak az apja nevére és születési dátumára lett volna szüksége. Az anyja azonban úgy őrizte ezt az információt, mintha Pip valami létfontosságú szervét akarta volna kitépni a testéből.

Amikor este hatkor valahára véget ért a Rancho Anchó-i telefonhívásokkal töltött csüggesztő délután, Pip elmentette a híváslistákat, felvette a hátizsákját meg a bukósisakját, aztán megpróbált észrevétlenül elosonni Igor irodája előtt.

– Pip, kérem, egy szóra… – szólt ki Igor az ajtón.

Pip erre visszakozott, de csak annyira, hogy Igor odalásson rá az íróasztalától. A férfi végigfuttatta rajta a tekintetét, le a mellére, aztán végül a lábán állapodott meg a szeme. Megesküdött volna rá, hogy Igor úgy néz rá, mint egy félig megfejtett szúdoku rejtvényre. Legalábbis úgy ráncolta a homlokát, mint aki valami probléma megoldásán dolgozik.

– Tessék… – mondta Pip.

Igor ráemelte a tekintetét. – Hogy állunk Rancho Anchóval?

– Már van egypár pozitív válaszom. Most körülbelül harminchét százaléknál tarthatunk.

Igor orosz szokás szerint, tűnődve jobbra-balra ingatta a fejét. – Hadd kérdezzek valamit. Mondja, szeret itt dolgozni?

– Azt akarja kérdezni, hogy örülnék-e, ha kirúgna?

– Bizonyos átszervezésen gondolkodunk – mondta. – Esetleg most alkalom kínálkozhatna, hogy inkább más irányú képességeit hasznosítsa.

– Te jóisten! „Más irányú képességeimet”? Izgatottá tesz.

– Azt hiszem, augusztus elsején lesz két éve, hogy nálunk van. Maga okos lány. Mit gondol, meddig lehet még valaki próbaidős a maga munkakörében?

– Ez, ugye, nem rajtam áll?

Igor újra a fejét csóválta. – Nincsenek ambíciói? Vagy tervei?

– Tudja, ha nem akart volna barkochbázni velem, akkor most könnyebb lenne komolyan vennem a kérdését.

Igor ciccegő hangot hallatott a nyelvével. – Hű, de dühös.

– Vagy inkább fáradt. Maradjunk abban, hogy fáradt vagyok. Most már mehetek?

– Nem tudom, miért, de kedvelem magát – mondta. – Szeretném, ha sikerei lennének.

A folytatásra Pip nem volt kíváncsi. Kinn, az előtérben, három kolléganője épp a futócipőjét húzta, a hétfői, munka utáni önkéntes női csapatépítő kocogásra készülődve. Harminc-negyven évesek voltak, férjezettek, ketten közülük családanyák, és nem kellett hozzá gondolatolvasónak lenni, hogy valaki kitalálja, mi a véleményük Pipről: kis nyafka liba, rossz munkaerő, mégis kivételeznek vele, mert Igor nem tudja levenni a szemét az üde arcocskájáról, ő pedig felháborítóan visszaél Igor jóindulatával, és nincsenek gyerekképek a kuckója falán. Pip sok tekintetben egyet is értett velük – valószínűleg egyikük sem engedhette volna meg magának, hogy olyan goromba legyen Igorral, mint ő, és őt mégse rúgják ki –, mindazonáltal meg volt bántva, amiért soha nem hívták el magukkal kocogni.

– Milyen napod volt, Pip? – kérdezte az egyikük.

– Nem is tudom. – Kutatott az agyában, hogy valami olyasmit mondjon, ami nem hangzik panaszkodásnak. – Nem tud közületek valaki egy jó kis receptet egy vega süteményre teljes kiőrlésű lisztből és kevés cukorral?

A nők döbbenten néztek rá.

– Van ilyen? – kérdezte Pip.

– Ez olyan, mintha azt kérdeznéd, hogyan kell jó házibulit rendezni pia, desszert és tánc nélkül – mondta az egyik nő.

– A vaj vegának számít? – kérdezte egy másik.

– Nem, mert állati – mondta az első.

– És a ghí? A derített vaj?

– Ami állati zsiradék, az állati zsiradék.

– Oké. Kösz szépen – mondta Pip. – Jó kocogást.

Szinte biztos volt benne, hogy lefelé a lépcsőn, a biciklitároló felé, nevetést hallott, és hogy rajta nevettek. Vagyis receptet kérni mégsem olyan tuti belépőjegy a női társaságba? Igazság szerint a vele egykorú barátnőinek a száma is erősen megfogyatkozott. Nagyobb társaságokban még mindig közkedvelt volt, főleg a csípős megjegyzései miatt, de amikor baráti közeledésre került a sor, már bajban volt, mert képtelen volt bármi érdeklődést is kicsiholni magából a tweetek és posztok iránt, nem is szólva a végtelen sorban ömlő fényképekről, melyek mind boldog fiatal nőket ábrázoltak, akik közül egy sem lett volna képes felfogni, hogy miért lakik ő egy nyomortanyán, a boldogtalanoknak meg, akik folyton magukat emésztették, provokatív tetoválásokat viseltek, és szörnyű szüleik voltak, ő még nem volt elég búskomor. Már-már látta magát, amint követi majd az anyját, és neki se lesznek barátai, és persze Annagretnek is igaza volt: ezért vonzotta annyira az Y-kromoszóma. A Jasonnel történt esete óta eltelt négy hónap önmegtartóztatása legalábbis eléggé megviselte.

Odakinn szinte már elviselhetetlenül szép idő volt. Pip annyira levert volt, hogy első sebességben biciklizett végig a Mandela Parkwayen, semmivel se gyorsabban haladva, mint az autók fölötte, a bedugult gyorsforgalmi úton. Amikor átért az Öböl túlpartjára, a nap még mindig eléggé magasan állt San Francisco fölött, és az óceán felől beúszó lenge ködfátyol sem tompította, csupán kissé lágyította a fényét. Akárcsak az anyja, Pip is már inkább a szitáló esőt és a sűrű ködöt szerette, mert a napsütésben valami szemrehányást érzett. A Harmincnegyedik utca gyanús házai közt fölfelé kerekezve magasabb fokozatba kapcsolt, és igyekezett elkerülni, hogy a szeme összetalálkozzon a drogárusok pillantásával.

A ház, amelyben lakott, valamikor Dreyfuss tulajdonában volt, aki a vételár első részletét az örökségéből fizette ki, amit az anyja öngyilkossága után kapott, és amiből egy antikváriumot is nyitott a Piedmont Avenue egyik kis mellékutcájában. A ház mintegy a tükre volt az elmeállapotának, hosszú ideig viszonylag rendezettnek volt mondható, aztán kezdték ellepni mindenféle bizarr tárgyak, például ősrégi wurlitzerek, végül meg már a plafonig érő tornyokban álltak a „kutatásaihoz” szükséges régi újságok, meg mindenféle élelmiszer, amit a közelgő „ostromra” készülve halmozott fel. A könyvesboltját, ahová azért szerettek bejárni az emberek, hogy elbeszélgessenek valakivel, aki náluk okosabb (mivel Dreyfuss mindenkinél okosabb volt; fotografikus memóriája volt, és fejben oldott meg bonyolult sakkfeladványokat és logikai problémákat), orrfacsaró bűz és paranoia árasztotta el. Előbb még csak gorombán lehordta a vevőit, miközben beütötte a vásárlásaikat a pénztárgépbe, de aztán már mindenkivel ordítozott, aki csak belépett az ajtón, végül meg már könyvekkel dobálta meg az embereket, mire kiszállt a rendőrség, aztán tettlegességre került a sor, végül pedig megfigyelésre zárt intézetbe került. Kapott egy új gyógyszerkoktélt, de mire kiengedték, a bolt már elúszott, a készletet elárverezték az elmaradt bérleti díj és mindenféle valóságos vagy kitalált károk fedezésére, a házát pedig lefoglalták.

Dreyfuss mindazonáltal visszaköltözött a házba. A napjait azzal töltötte, hogy tízoldalas leveleket írt a bankjának és különféle állami szerveknek. Hat hónap leforgása alatt négyszer fenyegette meg őket perrel, és végül sikerült is neki pattot elérni a bankkal; az sokat segített, hogy a ház leírhatatlan állapotban volt. De a rokkantsági segélyen kívül Dreyfussnak egy fillérje sem volt, ezért összeszövetkezett az Occupy-mozgalommal, barátságot kötött Stephennel, és ráállt, hogy megossza a házát más csövesekkel, étel és rezsiköltség fejében. Amikor a tetőfokán volt a mozgalom, állandó volt a jövés-menés a házban, mely a legfaramucibb figurák gyűjtőhelye lett. Végül is Stephen feleségének sikerült valami rendet teremtenie. Egy szobát fenntartottak az átutazóknak, két szobát pedig megkapott Ramón és a bátyja, Eduardo, akiket Stephen és a felesége hozott magával a Katolikus Munkásotthonból, ahol addig laktak.

Stephennel Pip a Leszerelési Tanulmányi Csoport ülésén ismerkedett meg, néhány hónappal azelőtt, hogy Eduardót halálra gázolta egy mosodai teherautó. Ezek boldog hónapok voltak Pip számára, mert határozottan az volt a benyomása, hogy Stephen és a felesége már elidegenedett egymástól. Pipet azonnal megragadta a Stephenből áradó feszültség, a bokszolói termete, a kisfiús haja, és azt is rögtön megérezte, hogy ezzel más lányok is így vannak a Csoportban. De csak benne volt annyi bátorság, hogy az ülés után elhívja egy kávéra (amit Pip fizetett, hiszen Stephen nem hitt a pénzben). Tekintve, hogy milyen melegen mondott igent a meghívásra, nem volt alaptalan a feltevés, hogy ez a kávézás mintegy az első randevújuknak tekinthető. 

Aztán további kávék fölött Pip elmondta Stephennek, hogy már alsós korában is irtózott a nukleáris fegyverektől, hogy szeretne valami jót cselekedni a világ javára, valamint, hogy nagyon tart tőle, a Tanulmányi Csoport is csak olyan hiábavaló, mint a Megújuló Megoldások. Stephen cserében elmesélte neki, hogy az egyetemi szerelmét vette feleségül, akivel harmincéves korukig különféle Katolikus Munkásotthonokban laktak, szegénységi fogadalmat tettek, és Dorothy Day eszméit követve radikális politikai nézeteiket vallásossággal vegyítették, de aztán az útjaik elváltak, a felesége egyre inkább már csak vallásos lett, a politikát pedig elhanyagolta, Stephen meg éppen fordítva, a felesége bankszámlát nyitott, és állást vállalt egy fogyatékosok számára fenntartott szeretetotthonban, miközben Stephen az Occupy-nál lett szervező, és továbbra is pénz nélkül élte az életét. Jóllehet időközben kiábrándult a vallásból, és az Egyházból is kiiratkozott, a Munkásotthonokban eltöltött évek alatt megszokta, hogy őszintén kimutassa az érzelmeit, és hogy egyenesen rákérdezzen a dolgok lényegére, amit Pip férfiaknál még sohasem tapaszalt, és nagyon meglepőnek talált, főleg egy ilyen utcai vagánynál. Egy őszinteségi rohamában a személyes dolgairól is sok mindent elmondott neki, többek között azt is, hogy néhány volt évfolyamtársával lakik együtt, de olyan magas a lakbér rá eső része, hogy alig bírja kifizetni, amit Stephen olyan mély együttérzéssel hallgatott végig, hogy nem sokkal Eduardo halála után felajánlotta Pipnek, hogy nulla lakbérért beköltözhet a megüresedett szobába, amiből Pip arra következtetett, hogy vannak esélyei Stephennél.

Amikor azonban elment megnézni a szobát, és hogy megismerkedjék a többi lakóval is, Pip kénytelen volt megállapítani, hogy Stephen és a felesége annyira azért még sincs elidegenedve egymástól, hogy ne közös ágyban aludjanak. Ráadásul Stephen aznap történetesen házon kívül töltötte az estét: alkalmasint sejthette, hogy az ágyhelyzet kellemetlen meglepetés lesz a számára. Pip úgy érezte, Stephen félrevezette őt a házasságát illetőleg. No de vajon miért tette? Nem volt-e már ez önmagában is biztató a jövőre nézve? A felesége, Marie, piros arcú, szőke nő volt, aki már negyven felé járhatott. Ő vezette az ismerkedési beszélgetést, miközben Dreyfuss csak ült egy sarokban, mint egy szfinx, Ramón meg a halott bátyját siratta. Marie vagy olyan hiú volt, hogy Pipben nem ismerte fel a fenyegetést, vagy olyan mélyen katolikus, hogy őszintén megkönyörült a szorult helyzetben lévő Pipen. Anyáskodva bánt Pippel, akinek ettől rögtön rémes lelkiismeret-furdalása támadt a miatt a gyomorszorító féltékenység miatt, amit iránta érzett.

Eltekintve ettől a féltékenységtől, meg attól, hogy Dreyfusstól mindig libabőrös lett, habár ezt némileg ellensúlyozta az az élvezet, amit az esze járásának a követése jelentett, Pip jól érezte magát a házban. Emberi értékeinek legfőbb bizonysága az a gondoskodás volt, amivel Ramónt körülvette. Nem sokkal azután, hogy beköltözött, megtudta, hogy Eduardo halála előtt egy évvel Stephen és Marie törvényesen is örökbe fogadta Ramónt, hogy Eduardo szabadon élhesse a saját életét. Bár Ramón legfeljebb egy-két évvel volt fiatalabb, mint Stephen és Marie, most már ők voltak a szülei, ami biztosan őrültségnek tűnt volna Pipnek, ha maga is egykettőre meg nem szereti a fiút. Miközben segített neki a szótanulásban, és tanítgatta az olyan egyszerű videójátékokra, amelyeket ő is el tudott sajátítani azon a konzolon, amit ő vásárolt a háznak karácsonyi ajándékképpen a nem létező pénzéből, pattogatott kukoricát készített neki, és együtt nézte vele a kedvenc rajzfilmjeit, Pip lassan megértette, mi olyan vonzó a katolikus karitászban. Talán még a templommal is megpróbálkozott volna, ha Stephen nem utálja annyira az Egyházat a megvesztegethetősége meg a nők és a Föld ellen elkövetett bűnei miatt. A házastársak szobájának zárt ajtaja mögül kihallatszott, ahogy Marie a tulajdon Ramón iránti szeretetét veti Stephen szemére, hangosan szidalmazza, amiért hagyta, hogy a feje megmérgezze a szívét, pedig még mindig ott van benne az Evangélium igéje, hiszen elevenen él a krisztusi példa a fogadott fiuk iránti szeretetében.

Habár a templomba végül is soha nem ment el, az egyetemi barátnőit mégis sorban mind elveszítette, miután a lányok ráuntak, hogy annyiszor kapnak tőle olyan sms-t, hogy most sajnos nem tud velük találkozni, mert megígérte Ramónnak, hogy leül vele játszani, vagy hogy elviszi egy diszkontüzletbe cipőt venni. Ez kétségkívül nagyban gátolta a társasági élete megszervezését, de közben azt gyanította, hogy az igazi ok inkább abban állhat, hogy a barátnői kezdték leírni, mert úgy gondolták, a mániája lettek ezek a csövesek. Most már csak három barátnője maradt, akikkel szombatonként összejárt iszogatni, és akikkel gondosan tartotta is a kapcsolatot e-mailen és sms-ben, bár nagyon megszűrte, hogy milyen információt oszt meg velük, mivelhogy időközben neki tényleg ezek a csövesek lettek a mániája. Ellentétben Stephennel és Marie-val, akik jól szituált középosztálybeli, katolikus családokból származtak, Pipnek még csak nem is kellett nagyon alászállnia az anyja erdőszéli kulipintyójából, hogy beköltözzék a Harmincharmadik utcába, a diákhitele pedig gyakorlatilag felért egy szegénységi fogadalommal. Továbbá úgy érezte, hogy soha életében nem volt még olyan hasznos, mint amikor házimunkát végzett, meg mint amikor Ramónnak segített. Igor kérdésére mindazonáltal bízvást válaszolhatta volna, hogy igenis vannak ambíciói, habár arra nézvést nemigen voltak elképzelései, hogy hogyan valósíthatná meg őket. Az volt a nagy ambíciója, hogy ne végezze úgy, mint az anyja. Vagyis az, hogy sikerült olyan jól beilleszkednie a házfoglalók közé, egyáltalában nem töltötte el megelégedettséggel, hanem sokkal inkább rémületet váltott ki belőle.

Már amikor befordult a Harmincharmadik utca sarkán, meglátta, hogy Stephen ott ül kinn, a ház előtt, a lépcsőn, a kisfiús ruháiban, a turkálóban beszerzett teniszcipőjében és az ugyanonnan származó kreppingében, melynek rövid ujja megfeszült a bicepszén. A lenge esti ködben szépen kirajzolódtak a közeli viadukt alatt átsütő aranyos napsugarak. Stephen lehorgasztott fejjel nézett maga elé.

– Helló – mondta Pip derűsen, ahogy leszállt a bicikliről.

Stephen felemelte a fejét, és ránézett. A szeme vörös volt, az arca könnyes.

– Mi baj, Stephen? – kérdezte Pip.

– Vége – felelte Stephen.

– Mi az, hogy vége? Mi történt? – Pip elengedte a biciklit, s az feldőlt. – Dreyfuss elveszítette a házat? Mi történt?

Stephen bágyadtan elmosolyodott. – Nem, Dreyfuss nem veszítette el a házat. Tréfálsz? Én veszítettem el a házasságomat. Marie elment. Kiköltözött.

Stephen arca elfacsarodott a sírástól, és ettől hirtelen valami jeges rémület ragadta meg Pip szívét; de ahogy a rémület lejjebb csúszott, a dereka alá, egyszerre rettentő melegséggé változott. Milyen pontosan tudja a test, hogy mi kell neki. Milyen gyorsan kiszemelgeti magának a neki kedvező híreket. Pip levette a bukósisakját, és odatelepedett Stephen mellé a lépcsőre.

– Jaj, istenem, Stephen, ez rémes – mondta Pip. Eddig csak üdvözléskor és búcsúzkodásnál fordult elő, hogy megölelték egymást, most azonban egyszerre annyira elerőtlenedtek a tagjai, hogy úgy érezte, ha nem támasztja meg a kezét Stephen vállán, kiesik a helyéből a karja. – Ezt nem hittem volna.

Stephen megszívta az orrát. – Te nem tudtad, hogy ez lesz?

– Nem, nem, nem.

– Hát igen – mondta Stephen keserűen –, mert újra férjhez menni úgyse tud, igaz? Mindig ez volt a legfőbb ütőkártyám.

Pip megszorította Stephen vállát, aztán a bicepszét is, és ez teljesen rendben is volt; Stephennek vigasztalásra volt szüksége, egy jóbarátra. De közben érezte, hogy az izmai felforrósodnak, és duzzadnak a tesztoszterontól. A nagy akadály pedig eltűnt, elment, elköltözött.

– Persze, tényleg elég sokat veszekedtetek – vetette fel. – Majdnem minden este, most már hónapok óta.

– Az utóbbi időben azért már nem annyira – mondta Stephen. – Tulajdonképpen azt hittem, kezd rendbe jönni a dolog. De csak azért, mert…

Újra a tenyerébe temette az arcát.

– Van valakije? – kérdezte Pip. – Valaki, aki…

Stephen csak bólintott, előre-hátra ingatva magát, egész testével.

– Istenem. Ez szörnyű. Stephen, ez szörnyű. – Pip a vállához nyomta az arcát. – Mondd meg, hogyan segíthetnék – suttogta bele az ingébe.

– Egyvalamit megtehetnél.

– Mi az? – kérdezte Pip a kreppingbe nyomva az orrát.

– Megtehetnéd, hogy beszélsz Ramónnal.

Ez a mondat kiragadta a helyzet abszurditásából; ráébresztette, hogy épp valaki másnak az ingébe temeti az arcát. Elvette a kezét Stephen válláról, és azt mondta: – Bazmeg.

– Ahogy mondod.

– Vele mi lesz? 

– Marie mindent pontosan eltervezett – mondta Stephen. – Pontosan megtervezte az egész hátralevő életét, minden le van fektetve, mint egy haditervben. Ő lesz a gyámja, én pedig láthatási jogot kapok, mintha ezért fogadtuk volna örökbe… hogy láthassuk. Marie meg… – Nagy levegőt vett. – Összeállt a szeretetotthon igazgatójával.

– Jézus. Ezt jól kitalálta.

– Aki a jelek szerint jóban van a püspökkel, aki érvénytelenítheti neki a házasságunkat. Tökéletes, mi? Ramónt bedugják az otthonba, megpróbálják megtanítani valami szakmára, Marie meg a szabadidejében gyorsan szül majd három gyereket. Ez a terve, érted? És nincs az a bíró, aki ne az anyának ítélné a gyereket, amikor az anya ráadásul éppen egy olyan otthonban dolgozik, ahol olyanokat ápolnak, mint Ramón. Ez a terv. És te azt el se tudod képzelni, milyen önérzetesen ragaszkodik hozzá.

– Azért egy kicsit el tudom képzelni – jegyezte meg halkan Pip.

– Teljesen lenyűgöz az erkölcsi fölényével – mondta Stephen reszkető hangon. – Hogy mennyire hisz magában. Céltudatosan ragaszkodik az erkölcsi elveihez. Én meg egyszerűen nem akartam három gyereket.

Hála istennek, gondolta Pip.

– Akkor tehát Ramón még itt van? – kérdezte.

– Holnap reggel fog eljönni érte Marie és Vincent. Nyilvánvalóan hetek óta tervezték már a dolgot – csak arra vártak, hogy megüresedjen egy ágy. – Stephen a fejét ingatta. – Én azt hittem, Ramón fogja megmenteni a házasságunkat. Hogy ha van egy gyerekünk, akit mind a ketten szeretünk, akkor majd nem számít, ha másban nem is értünk egyet.

– Hát – mondta Pip, némi ellenségességgel a hangjában, mivel nyilvánvaló volt, hogy Stephen még mindig Marie hatása alatt van –, nem ti lesztek az első pár, akinek a házasságát nem menti meg egy közös gyerek. Valószínűleg én is ilyen gyerek voltam.

Ekkor Stephen feléje fordult, és ezt mondta: – Te nagyon jó barát vagy.

Pip megfogta Stephen kezét, összekulcsolta vele az ujjait, és megpróbálta bemérni, hogy milyen erővel szorítsa meg. – Igen, a barátod vagyok – mondta bólintva. Most azonban, hogy a keze összetapadt Stephen kezével, a teste már heves szívdobogás és szapora légzés formájában félreérthetetlen jelzésekkel tudatta, hogy arra számít, napokon, ha nem órákon belül ez a kéz birtokba fogja venni. Olyan volt, mint egy nagy kutya, mely el akarja szakítani a pórázt, melynél fogva az esze még visszatartja. Annyit még megengedett magának, hogy egyszer odaejtse Stephen kezét a combjára, ahol abban a pillanatban a legjobban szerette volna érezni, aztán elengedte. – Ramónnak mit mondtál?

– Nem tudok a szemébe nézni. Azóta itt kinn ülök, amióta Marie elment.

– Ő meg, szegény, csak odabenn ül magában, és te egy szót se szóltál hozzá?

– Még csak egy félórája legfeljebb, hogy Marie elment. És Ramónt nagyon felzaklatná, ha engem sírni látna. Arra gondoltam, hogy talán te egy kicsit felkészíthetnéd a dologra, én meg aztán megpróbálnám értelmesen elmagyarázni neki.

Pipnek erről az a végzetes szó jutott az eszébe, amit Annagret mondott Stephenre: gyenge. De ettől még nem kívánta kevésbé. Sőt szerette volna kitörölni a fejéből Ramónt, és csak ott ülni vele, és simogatni, mert ha tényleg olyan gyenge, akkor talán nem bír majd neki ellenállni.

– Később majd beszélünk? – kérdezte. – Csak te meg én? Nagyon kellene, hogy beszéljek veled.

– Persze. Ez nem változtat semmit a helyzeten. A ház a miénk. Dreyfuss olyan, mint egy buldog. Emiatt ne aggódj.

Jóllehet Pip teste számára magától értetődött, hogy valójában minden megváltozott, az esze könnyen megbocsátotta Stephennek, hogy ezt nem képes átlátni ilyen hamar azután, hogy tizenöt évi házasság után most otthagyta a felesége. Még mindig hevesen dobogó szívvel felkelt a lépcsőről, és bevitte a biciklijét a házba. Dreyfuss magában üldögélt a nappaliban egy lomtalanításból származó hatlábú irodai forgószéken, mely szinte elveszett alatta, és a közös számítógépen egerészett.

– Hol van Ramón? – kérdezte Pip.

– A szobájában.

– Gondolom, kérdeznem se kell, hogy tudsz-e arról, ami történt.

– Nem ártom magam a mások családi ügyeibe – felelte Dreyfuss hűvösen. Mint egy hatlábú pók, teljes tömegét Pip felé fordította a széken. – Viszont utánanéztem egypár dolognak. A Szent Ágnes Szeretetotthon jó hírű, hivatalosan akkreditált, harminchat férőhelyes intézmény, és 1984-ben nyitották meg. Az igazgatója Vincent Olivieri, negyvenhét éves, özvegy, és van három húsz év körüli fia. Szociális munkás szakon szerzett diplomát a San Franciscó-i Állami Egyetemen. Evans püspök már legalább két ízben látogatást tett az intézményben. Nem vagy kíváncsi egy képre, amelyen Evans és Olivieri látható a Szeretetotthon bejárati lépcsőjén?

– Dreyfuss, neked nincsenek érzelmeid?

Dreyfuss rezzenéstelen tekintettel nézett Pipre. – Azt hiszem, Ramónnak több mint megfelelő gondoskodásban lesz része. Nekem ugyan a barátságos lénye hiányozni fog, a videójátékai azonban, és kissé korlátozott társalgási készsége annál kevésbé. Lehet, hogy egy kis időbe beletelik majd, de Marie-nak valószínűleg sikerülni fog érvényteleníttetni a házasságát – erre több precedenst is találtam az érsekségben. De bevallom, hogy a ház pénzügyi egyensúlya Marie havi fizetése nélkül aggasztóra fordulhat. Stephen arról tájékoztatott, hogy új tetőre lenne szükségünk. Téged pedig, ha mégannyira látható örömmel segédkezel is neki a ház karbantartásában, tetőfedői minőségben kissé nehezen tudlak elképzelni Stephen oldalán.

Dreyfuss mércéjével mérve ez a megnyilvánulás szinte érzelmesnek volt mondható. Pip ezután felment Ramón szobájába, akit ott talált az ágyán, a gyűrött lepedőjén fekve és a fal felé fordulva, amit mindenféle sportplakátok borítottak. Erős testszaga a sportolók mosolyával keveredve könnyeket csalt Pip szemébe.

– Ramón, drágaságom?

– Helló, Pip – mondta Ramón, de meg se moccant.

Pip leült az ágy szélére, és megérintette Ramón kövér karját. – Stephen azt mondta, hogy szeretnél beszélni velem. Akkor, kérlek, most fordulj felém, és beszélj velem.

– Azt akarom, hogy mi egy család legyünk – mondta Ramón, de nem mozdult.

– Mi most is olyanok vagyunk, mint egy család – mondta Pip. – Senki nem megy sehova.

– De én elmegyek valahová. Marie mondta. Hogy elmegyek abba az otthonba, ahol ő dolgozik. Az egy másik család, de én a mi családunkat szeretem. Te nem szereted a mi családunkat, Pip?

– De igen. Nagyon szeretem.

– Marie mehet, ahová akar, de én itt akarok maradni veled, és Stephennel, és Dreyfuss-szal, úgy, mint azelőtt.

– De mi azután is találkozni fogunk veled, és az új helyen majd szerzel új barátokat is.

– Nem akarok új barátokat. A régi barátaimat akarom. Legyen úgy, mint azelőtt.

– De te Marie-t is nagyon szereted. És az új helyen Marie mindennap ott lesz, és te sohasem leszel egyedül. Egy kicsit ugyanolyan lesz, mint itt, és egy kicsit más is… nagyon jó lesz neked, majd meglátod.

Pip ugyanúgy érezte magát, mint amikor a munkahelyén hivatalból hazudott a telefonba.

– Marie sose csinál velem olyan dolgokat, mint te meg Stephen és Dreyfuss – mondta Ramón. – Mert sose ér rá. Nem tudom, miért kell nekem vele mennem, és miért nem maradhatok itt.

– Ő másféleképpen gondoskodik rólad. Marie pénzt keres, ami mindannyiunknak jó. Marie is ugyanúgy szeret téged, mint Stephen, és különben is most már ő a te anyukád. Mindenkinek az anyukája mellett van a helye. 

– De én itt szeretek lenni, mert szeretem a családot. Jaj, Pip, mi lesz velünk?

Pip időközben már szépen elképzelte magának, hogy mi lesz velük: például ezentúl több időt tölthet majd Stephennel kettesben. Az itt lakásban az volt a legjobb, még annál is jobb, mint az, hogy felfedezte magában az irgalom képességét, hogy mindennap láthatta Stephent. Miután olyan anya mellett nőtt fel, aki annyira távol élt a való világtól, hogy még egy képet se tudott feltenni a falra, mert ehhez vennie kellett volna egy kalapácsot, amivel beveri a szöget a falba, amikor megérkezett a Harmincharmadik utcába, Pip égett a vágytól, hogy megtanuljon mindenféle gyakorlatias dolgokat. És mindezekben a dolgokban Stephen volt a tanítómestere. Megmutatta neki, hogyan kell glettelni, tömíteni, hogyan kell kezelni egy gépfűrészt, hogyan kell beüvegezni egy ablakot, hogyan húzzon új drótot egy lomtalanításnál talált lámpába, hogyan szedje szét a biciklijét, és közben olyan türelmes volt vele, olyan jóságos, hogy Pip (vagy legalábbis a teste) úgy érezte, arra készíti fel, hogy egyszer majd méltóbb társa legyen neki Marie-nál, akinek a ház körüli dolgokban nem lehetett hasznát venni, csak a konyhában. Még kukázni is elvitte magával, és megmutatta neki, hogyan kell egyetlen lendülettel beugrani a tartályba, aztán gyors mozdulatokkal mindent szétdobálni, és kibányászni a használható dolgokat, és néha Pip most már egyedül is kukázott, ha meglátott valahol egy ígéretes szeméttartályt, aztán Stephen vele örült, amikor Pip valami hasznos dologgal tért haza. A kukázás olyasmi volt, ami összekötötte őket. Ebben is sokkal jobban hasonlított Stephenre, mint Marie, és ezért idővel biztosan sokkal jobban meg is fogja szeretni. Ez a remény egy kicsit segített neki elviselni a sajgó sóvárgást.

Mialatt Pip és Ramón jól kisírták magukat, ami után Ramón nem volt hajlandó lemenni vacsorázni vele, mondván, hogy nem éhes, befutott Stephen két fiatal barátja, akiket az Occupy-ból ismert, és akik hoztak egypár üveg olcsó sört. Kinn ültek a konyhában, és nem Marie-ról beszélgettek, hanem az ár-bér spirálról. Pip begyújtotta a sütőt, hogy felmelegítse a mélyhűtött pizzát, amit Dreyfuss adott bele a ház közös vacsorájába, és közben felötlött benne, hogy ha valamit főznie kellene, alighanem nagy bajban lenne, most, hogy Marie nincs otthon. Miközben Pip a közös munka megszervezésének problémáin elmélkedett, Garth és Erik egy általános munkautópiát vázolt fel. Az elméletük szerint a technika fejlődésének következtében megnövekedett termelékenység és az ipari munkahelyek ezzel együtt járó megfogyatkozása óhatatlanul a javak jobb elosztásához fog vezetni, és ezzel együtt ahhoz, hogy jelentős béreket kell majd folyósítani a lakosság nagy részének, amiért nem fognak csinálni semmit, mert a Tőke fel fogja ismerni, hogy nem engedheti meg magának a fogyasztók pauperizálását, akik a robotok által előállított termékeket megvásárolják. A munkátlan fogyasztók gazdasági súlya megegyezik majd azzal a súllyal, amit azelőtt dolgozóként képviseltek, és összefoghatnak a szolgáltatóiparban még aktívan foglalkoztatott munkásokkal, miáltal létrejöhet a Munkások és Munkátlanok új koalíciója, ami pusztán a hatalmas tömegei révén ki fogja kényszeríteni a társadalmi változást.

– Nekem azért lenne egy kérdésem – szólt közbe Pip, egy fej római saláta leveleit tépdesve, amit Dreyfuss már önmagában is kész salátának tekintett. – Ha valaki évi negyvenezer dollárt kap azért, hogy fogyasztó legyen, valaki más meg szintén negyvenezret azért, hogy az ágytálat cserélgesse egy aggok házában, nem lehet, hogy az ágytálas neheztelni fog majd arra, aki nem csinál semmit?

– A szolgáltatásban dolgozóknak többet kell majd fizetni – mondta Garth.

– Sokkal többet – mondta Pip.

– Egy igazságosan berendezett világban – mondta Erik – az aggok házában dolgozó ápolók járnának Mercedesszel.

– Igen – mondta Pip –, de én akkor is inkább biciklivel járnék, semmint hogy ágytálakat kelljen cserélgetnem.

– De mi van, ha te mégis Mercedesszel szeretnél járni, ahhoz viszont ágytálakat kellene cserélni?

– Nem, Pipnek igaza van – szólt közbe Stephen, amitől egy kis borzongás futott végig Pipen. – Az a megoldás, hogy kötelezővé kell tenni a munkát, de közben folyamatosan lejjebb szállítani a nyugdíjkorhatárt, hogy a harminckét vagy harmincöt év alattiak körében mindig teljes foglalkoztatottság legyen, afölött pedig mindig teljes munkátlanság.

– Elég tré dolog lesz fiatalnak lenni abban a világban – mondta Pip. – Nem mintha a mostaniban is nem lenne éppen elég tré.

– Én vállalnám – mondta Garth –, ha tudnám, hogy harmincöt fölött aztán már az enyém a világ.

– Aztán, ha le tudnátok vinni a nyugdíjkorhatárt harminckettőre – mondta Stephen –, akkor be lehetne tiltani, hogy az embereknek gyerekük legyen nyugdíjaskoruk előtt. Ez megoldaná a túlnépesedés kérdését.

– Igen – mondta Garth –, de ha csökken a népesség, akkor szükségképpen felmegy a nyugdíjkorhatár, mert a szolgáltatásban továbbra is szükség lesz munkaerőre.

Pip fogta a mobilját, és kiment vele a hátsó verandára. Rengeteg ilyen utópisztikus eszmefuttatást hallott már, és valahogy megnyugtatónak találta, hogy Stephen és a barátai végül is sosem tudták teljesen betömni a tervek réseit; hogy a világ ugyanolyan reménytelenül helyrehozhatatlan, mint az ő élete. Nyugaton lassan leszállt az este, Pip pedig kötelességtudón válaszolt a még megmaradt barátnői sms-eire, majd kötelességtudón írt egy sms-t az anyjának is, hogy reméli, már javul a szemhéja. Közben a teste még mindig úgy érezte, hogy valami nagy dolog fog történni vele. A szíve hangosan dobolt – dumm, dumm, dumm –, ő meg ezalatt csak nézte, hogyan fordul lilába a narancsszín égbolt a viadukt fölött.

Amikor visszament a konyhába, Dreyfuss már a pizzát szolgálta fel, a társalgás pedig időközben Andreas Wolfra fordult, a világosság meghirdetőjére. Pip töltött magának egy nagy pohár sört.

– Szivárogtatás volt, vagy hackelés? – kérdezte Erik.

– Azt sose közlik – felelte Garth. – Az is lehet, hogy csak a jelszavakat szivárogtatta ki nekik valaki. Ez is hozzátartozik Wolf stratégiájához – így védi a forrásait.

– Azon dolgozik, hogy az emberek elfelejtsék, hogy Julian valaha is a világon volt.

– De csak azért, mert a WikiLeaks bepiszkolódott – emberek haltak meg a Wiki miatt. Míg Wolf még viszonylag tisztának mondható. Sőt most a tisztaság az új jelszava.

Attól a szótól, hogy tisztaság, Pip megborzongott.

– Ez kétségkívül a kezünkre játszik – mondta Stephen. – A dokumentumok között, amelyekkel elárasztottak minket, van egy csomó mindenféle East Bay-i ingatlanokra vonatkozó anyag is. Mi pedig pont ezeket a piszkos ügyeket próbáltuk meg dokumentálni, csak épp kívülről. A kiszivárogtatás meg arra való, hogy felvilágosítsuk az összes East Bay-i háztulajdonost, és a magunk oldalára állítsuk őket. Rendezzünk velük közös tüntetést.

Pip Dreyfusshoz fordult magyarázatért. Olyan örömtelen sebességgel evett, hogy szinte hozzá se ért az ételhez, úgy tűnt el a tányérjáról nyomtalanul. – A Napvilág Projekt – mondta – egy ismeretlen trópusi helyszínről szombaton éjjel harmincezer belső e-mailt hozott nyilvánosságra. Az e-mailek többsége a Lankadatlan Buzgalom Bankból származik, mely érdekes módon nem más, mint az én bankom, mint talán tudod. Bár az én esetemről sehol sem esik említés az e-mailekben, azt hiszem, talán nem kóros a feltevésem, hogy a német kémek esetleg így akartak szívességet tenni nekünk, miután sikerült kikurkászniuk, hogy melyik az én bankom. Az e-mailek mindenesetre fölöttébb terhelők a bankra nézve. A Lankadatlan Buzgalom továbbra is a megtévesztés, a különféle csalárd fondorlatok, a megfélemlítés és az időhúzás módszereit gyakorolja, miközben kísérleteket tesz az átmeneti anyagi nehézségekkel küzdő háztulajdonosok vagyonának elorzására. Mindent egybevetve az e-mailek meglehetősen gyászos fényt vetnek a szövetségi kormányzat és a bankok közti alkura.

– Dreyfuss, a németek nem kémkedtek – mondta Stephen. – Én mondtam meg Annagretnek, melyik banknál vagy.

– Hogyhogy? – csattant fel Pip. – Mikor?

– Mi mikor?

– Mikor mondtad meg Annagretnek? Most is kapcsolatban vagytok még?

– Hát persze.

Pip a bűnösség jeleit kutatva fürkészte Stephen sörtől kivörösödött arcát. Noha nem látott rajta semmit, féltékenységében erre oda se hederített, hanem mindjárt arra gondolt, hogy miután Marie kilépett a képből, Annagret most majd biztosan ejti a fiúját, Oaklandbe költözik, és lecsap Stephenre, őt meg kikergeti a házból.

– Fantasztikus anyag – mondta Stephen. – Minden le van írva benne… hogyan kell refinanszírozási megállapodást kötni az ügyféllel, nem válaszolni a levelekre, meg arra hivatkozni, hogy „elkallódtak” az iratok, és elindítani az eljárást a jelzálogjog érvényesítésére. Még számszerűsítik is! Ha valaki több mint kéthavi díjhátralékban van, és a tőketartozása meghaladja a nettó hetvenötezret, ezt kapja a nyakába. És az eseteknek elég nagy része itt van nálunk, East Bayben. Ez nagyon jól jön nekünk. Biztosra veszem, hogy Annagret keze van a dologban.

Pip olyan izgatott lett, hogy egy falat se ment le a torkán, inkább kiitta a sörét, aztán újra töltött magának. Az elmúlt négy hónap alatt legalább húsz e-mailt kapott Annagrettől, de egyiket se olvasta el, csak rányomta, hogy „elolvasva”. A Facebookot se nagyon használta, részben azért, mert mindig rosszkedve lett tőle, amikor nála boldogabb emberek fényképeit kellett nézegetnie, részben pedig azért, mert a munkahelyén nem jó szemmel nézték, ha valaki magáncélokra használta a közösségi médiát, de mivel kiszállni nem akart belőle, vissza kellett utasítania, amikor Annagret azt az üzenetet küldte, hogy legyenek barátok, mert máskülönben a Facebookon is folyton bombázta volna az üzeneteivel. Annagret emléke összegabalyodott Jason emlékével, és ettől Pip valahogy kicsit piszkosnak érezte magát, mintha nem is fürdőköpenyben lett volna, hanem anyaszült meztelen, amikor azt a kérdőívet kitöltötték, és aztán Jasont is bepiszkolta volna: mintha valami ocsmányságot művelt volna Annagrettel, valami olyasmit, ami aztán az álmaiban kísérti az embert. És most ráadásul még azzal a szóval is összekapcsolódott, hogy tisztaság, aminél a számára nem létezett szégyenletesebb szó, mert neki tulajdonképpen ez volt a neve: Purity. Még a jogosítványát is szégyellte miatta, mert a mogorva igazolványkép mellett ott állt, hogy PURITY TYLER, és egy egyszerű űrlap kitöltése is kisebbfajta kínszenvedés volt a számára. Az anyja épp az ellenkezőjét érte el ezzel a névvel, mint ami a szándéka volt. Mintha csak szabadulni akart volna a neve ránehezedő súlyától, a középiskolában ő lett a legkönnyebben megkapható lány az egész osztályban, és lám, most is valaki másnak a házastársát kívánja… Addig itta a söröket, egyiket a másik után, amíg el nem tompult annyira, hogy már bízvást elköszönhessen, és felvigyen egy szelet pizzát Ramónnak.

– Nem vagyok éhes – mondta Ramón, aki még a falnak fordulva feküdt.

– Drágaságom, muszáj, hogy egyél valamit.

– Nem vagyok éhes. Hol van Stephen?

– Itt vannak a barátai. De nemsokára jön.

– Itt akarok maradni. Veled és Stephennel és Dreyfuss-szal.

Pip az ajkába harapott, és lement vissza, a konyhába.

– Most már menjetek haza, fiúk – mondta Garthnak és Eriknek. – Stephennek fel kell mennie, hogy beszéljen Ramónnal.

– Mindjárt megyek – mondta Stephen.

Annyira kiült a rémület az arcára, hogy Pip dühbe gurult tőle. – A te fiad – mondta. – És egy falatot se hajlandó enni, amíg te nem beszélsz vele.

– Na, jó – mondta Stephen azzal a kisfiús duzzogással, ami általában Marie számára volt fenntartva. 

Ahogy utánanézett, Pipnek az jutott az eszébe, nem fogják-e ők ketten átugrani a mézesheteket, és mindjárt a veszekedős szakaszban kezdeni a viszonyukat. Miután szétrobbantotta a bulit, most leült az asztalhoz, és megitta a maradék sört. Érezte, hogy előbb-utóbb ki fog törni belőle a sírás, és tudta, hogy le kellene feküdnie, de nagyon vadul vert a szíve. A vágy, a düh, a féltékenység és a bizalmatlanság végül is egyetlen sör áztatta panasszá állt össze benne: Stephen elfelejtette, amit ígért neki, hogy ma este leülnek kettesben, és megbeszélik a dolgokat. Annagrettel kapcsolatban maradt, Pipről viszont elfelejtkezett. Közben hallotta föntről a szobaajtó csukódását, s mialatt arra várt, hogy mikor nyílik ki újra, magában újra meg újra elmondta a panaszát, újra meg újra átfogalmazva, hogy erősebb legyen, és elbírja a bánatát, hogy őt elhagyták; de a szavak nem bírták el a súlyt. Pip felment a lépcsőn, és bekopogott Stephen ajtaján.

Stephen ott ült a családi ágyon, és egy könyvet olvasott, melynek vörössel volt nyomtatva a címe; valami politikai témája lehetett.

– Te most egy könyvet olvasol? – kérdezte Pip.

– Nem jobb, mint olyasmin törni a fejemet, amin úgysem tudok változtatni?

Pip becsukta maga mögött az ajtót, és leült az ágy sarkára. – Abból, ahogy Garthszal és Erikkel beszélgettél, senki sem találta volna ki, hogy ma azért mégiscsak valami rendkívüli történt.

– Mit változtat ez a dolgokon? Továbbra is van munkám. Megvannak a barátaim.

– És én is megvagyok neked.

Stephen idegesen elkapta a tekintetét. – Igen.

– Elfelejtetted, hogy azt ígérted, ma este beszélgetünk?

– Igen. El. Ne haragudj.

Pip megpróbált lassabban és mélyebbeket lélegezni.

– Most mi van? – kérdezte Stephen.

– Te is tudod.

– Nem, nem tudom.

– Azt ígérted, hogy ma este leülünk beszélgetni.

– Ne haragudj, elfelejtettem.

Úgy volt, ahogy sejtette. Az ő bánata semmit se számított. Fölösleges lett volna harmadszor is előhozni.

– Mondd, mi lesz velünk?

– Mármint veled és velem? – Stephen becsukta a könyvet. – Semmi. Majd keresünk új lakótársakat, lehetőleg nőket, hogy ne te legyél az egyetlen nő a házban.

– Szóval semmi sem változik. Minden marad ugyanúgy, ahogy eddig volt.

– Miért változna bármi is?

Pip egy kis szünetet tartott; a szívverését hallgatta. – Tudod, egy évvel ezelőtt, amikor egypárszor együtt kávéztunk, nekem az volt az érzésem, hogy szeretsz velem lenni.

– Ez így is van.

– De közben úgy beszéltél, mintha már nem is nagyon lennél házas.

Stephen elmosolyodott. – Látod, most kiderült, hogy mennyire igazam volt.

– Igen, de te ezt akkor mondtad – mondta Pip. – Akkor beszéltél úgy, mintha ez lenne a helyzet. Miért tetted ezt velem?

– Én nem tettem veled semmit. Csak egypárszor együtt kávéztunk.

Pip könyörögve nézett Stephenre, a tekintetét kereste, hogy kiolvassa belőle, csakugyan ilyen értetlen-e, vagy csak úgy tesz, kegyetlenségből. Majd’ belehalt, hogy nem tudja, Stephen mit gondol magában. Kapkodva szedte a levegőt, aztán sírásban tört ki. Nem elkeseredésében – hanem felháborodásában.

– Most mi van? – kérdezte Stephen.

Pip nem engedte el a tekintetét, mígnem Stephen mintha valahára megértette volna.

– Jaj, ne – mondta. – Ne, ne, ne. Ne, ne, ne.

– Miért ne?

– Az ég szerelmére, Pip. Ne.

– Hogyhogy nem vetted észre – mondta levegő után kapkodva –, hogy mennyire kívánlak?

– Ne, Pip. Ne, ne, ne.

– Én azt hittem, hogy csak várunk. És most bekövetkezett. Végre megtörtént.

– Az istenért, Pip. Ne.

– Te nem szeretsz engem?

– Dehogyisnem szeretlek. De nem úgy. Sajnálom, de ez az igazság. Annyi idős vagyok, hogy az apád lehetnék.

– Ugyan már! Csak tizenöt év van köztünk. Az semmi!

Stephen az ablakra nézett, aztán az ajtóra, mintha azt mérlegelné, merre menekülhetne el.

– Azt akarod mondani, hogy te soha nem éreztél semmit irántam? – kérdezte Pip. – Csak képzelődtem?

– Biztosan félreértettél valamit.

– Mit?

– Én sosem akartam gyerekeket – mondta Stephen. – Ez volt a fő probléma Marie és köztem. Mindig azt mondtam neki, „Minek nekünk gyerek? Amikor itt van Ramón, és itt van Pip. Legyünk az ő szüleik.” És én most is így tekintek rád. Mint a kislányomra.

Pip dermedten nézett Stephenre. – Ez volna az én szerepem? Hogy ugyanolyan legyek neked, mint Ramón? Esetleg még jobban örülnél, ha büdös is lennék? Én nem vagyok árva lány. Nekem van anyám! Nincs szükségem még egy szülőre!

– Pedig igazság szerint nagyon úgy néztél ki – mondta Stephen. – Mint akinek éppenséggel apára lenne szüksége. És én még mindig lehetek az apád. Maradhatsz itt.

– Elment az eszed? Hogy én itt maradjak? Ezek után?

Pip felállt, és dühösen nézett körbe. A düh jobb volt, mint a megbántottság; talán még annál is jobb, mintha Stephen szeretné, és most átölelve tartaná, mert az is lehet, hogy valójában eleve dühöt érzett iránta, csak sóvárgással leplezte.

És akkor egyszer csak azon vette észre magát, hogy szinte öntudatlanul elkezdi kapkodni magáról lefelé a pulóverét, aztán a melltartóját, majd odatérdel az ágyra, és Stephenhez simul, hogy mintegy megalázza a meztelenségével. – Úgy nézek én ki, mint egy gyerek? Most is úgy nézel rám, mint a lányodra?

Stephen a tenyerébe rejtette az arcát. – Hagyd ezt abba.

– Nézz rám!

– Nem nézek rád. Neked ment el az eszed.

– Bazd meg! Bazd meg, bazd meg, bazd meg! Ahhoz is gyenge vagy, bazd meg, hogy rám nézz? – Honnan jöttek a szájára ezek a szavak? Miféle titkos helyről? Közben érezte, hogy a bűntudat örvénylő dagálya már a térdéig ér, és hogy rémesebb lesz minden addigi bűntudatánál, mégis muszáj volt továbbmennie, és megtenni azt, amit a teste követelt tőle, és rázuhanni Stephenre. Meztelen mellét az ingéhez dörzsölte, letépte a kezét az arcáról, és betakarta a hajával; és akkor látta, hogy most csakugyan megtörtént. Stephen arcán rémület ült.

– Csak hogy tudd, oké? – mondta Pip. – Hogy tudd, mi vagyok én neked.

– Nem akarom elhinni, hogy ezt csinálod velem. Négy órával az után, hogy Marie elment.

– Ugyan már! Négy nap vagy négy hónap, négy év múlva más lenne? Mi a különbség? – Odahajolt Stephen arca fölé. – Nyúlj hozzám!

Megpróbálta irányítani Stephen kezét, de Stephen sokkal erősebb volt nála, és könnyűszerrel eltolta magától Pipet. Aztán fölkászálódott az ágyról, és az ajtóhoz húzódott.

– Tudod – mondta zihálva –, én nem nagyon hiszek az ilyesmiben, de azt hiszem, neked tényleg el kellene menned egy pszichiáterhez.

– Mintha megengedhetném magamnak.

– De most komolyan, Pip. Ez így nem megy. Arra nem is gondolsz, hogy én mit érzek?

– Az előbb még olvastál… – Pip felvette a könyvet az ágyról. – Gramsci.

– Ha így viselkedsz másokkal is, akikben nincs törődés irántad, akkor ebből egyszer nagy baj lesz. Nem tudom, nincsenek-e esetleg indulatkezelési problémáid.

– De igen. Abnormális vagyok. Ez az életem refrénje.

– Nem, te csodálatos vagy. Őszintén mondom. De mégis… komolyan.

– Szerelmes vagy belé? – kérdezte Pip.

Stephen visszafordult az ajtótól. – Kibe?

– Annagretbe. Erről van szó? Szerelmes vagy belé?

– Jaj, Pip. – Stephen olyan őszinte szánalommal és aggodalommal nézett rá, hogy ez majdnem eloszlatta Pip bizalmatlanságát; már majdnem elhitte, hogy nincs oka féltékenynek lenni. – Annagret Düsseldorfban van – mondta Stephen. – És különben is, alig ismerem.

– Éééééértem. De azért kapcsolatban vagy vele.

– Gondold meg egy kicsit, hogy miket beszélsz. Próbáld meg kívülről látni magad, hogy mit csinálsz.

– Nem hallom a „nem”-et.

– Az ég szerelmére, Pip.

– Kérlek szépen, mondd, hogy tévedek. Csak annyit, hogy tévedek.

– Én Marie-t akarom. Olyan nehéz ezt megérteni?

Pip szorosan behunyta a szemét, mintha megpróbálná megérteni, de ugyanakkor nem menne a fejébe. – De Marie most valaki mással van – mondta. – Te meg kapcsolatban vagy Annagrettel. Még magad se tudod, hogy szerelmes vagy-e belé, de én azt hiszem, hogy igen. Vagy majd az leszel. Ő korban is illik hozzád, nem igaz?

– Egy kis friss levegőre van szükségem. Te pedig most távozz a szobámból.

– Csak azt kérem, hogy bizonyítsd be – mondta Pip. – Bizonyítsd be nekem, hogy tévedek. Csak szorítsd meg a kezem egy pillanatra. Szépen kérlek. Másképp nem hiszek neked.

– Akkor kénytelen leszel nem hinni nekem.

Pip összegömbölyödött. – Tudtam – suttogta maga elé. A féltékenység kínja szinte élvezet volt ahhoz a gondolathoz képest, hogy egyszerűen megháborodott. Csakhogy ez a gondolat egyre erősödött benne.

– Én most elmegyek – mondta Stephen.

És otthagyta Pipet az ágyán fekve.

KEDD

Reggel sms-ben beteget jelentett. Hasfájásra hivatkozott, ami egy kicsit igaz is volt. Tíz óra tájt bekopogott hozzá Marie azzal, hogy búcsúzzon el Ramóntól, Pipnek azonban, ha csak a kisujját is megmozdította, rögtön az eszébe jutott, hogy mit művelt az előző este. Amikor Marie másodszor is feljött, és most már azt is megkockáztatta, hogy benyisson hozzá, és megnézze, mi van vele, Pip csak arra volt képes, hogy alig hallhatón annyit nyögjön, hagyjál.

– Jól vagy? – kérdezte Marie.

– Kérlek, menj el. És csukd be az ajtót.

Hallotta, hogy Marie odajön hozzá, és letérdel melléje. – Csak el akartam búcsúzni.

Pip behunyt szemmel feküdt, és nem is szólt semmit, és Marie szavai úgy zuhogtak rá, hogy semmi értelmük sem volt, ökölcsapásként záporoztak az agyára, és nem volt mit tenni, csak várni, hogy véget érjen a kín. Amikor végre abbamaradt a szóáradat, még rémesebb kín következett: Marie simogatni kezdte a vállát. – Nem akarsz velem beszélni? – kérdezte Marie.

– Kérlek, kérlek, kérlek, menj el. – Piptől csak ennyi telt.

Marie csak vonakodva távozott, amivel Pipnek újabb, szinte elviselhetetlen szenvedést okozott, s aminek az a kattanás se vetett véget, amivel az ajtó becsukódott. Mert semmi sem mulaszthatta el. Pip nem bírt felkelni az ágyból, hát még kimenni a szobájából, az utcáról nem is szólva, ahol az undorítón gyönyörű napsütéstől valószínűleg azonnal meghalt volna szégyenében. Volt egy fél szelet fekete csokoládéja a szobájában, és mást nem is evett egész nap, minden harapás után sokáig mozdulatlanul fekve, amíg magához nem tért a figyelmeztetésből, hogy fizikai valója is van… és „annyira látható, annyira látható”, ahogy az anyja mondta. A sírás is erre figyelmeztette volna, ezért inkább nem sírt. Arra gondolt, hogy talán az éjszaka majd hoz egy kis megkönnyebbülést, de nem hozott. Csak az volt a különbség, hogy a sötétben órákig sirathatta zokogva Stephen elvesztését, miközben néha elnyomta az álom.

SZERDA

Hajnalban arra ébredt, hogy szomjas és éhes. Az állandó titkolózástól kiélesedett érzékeire ügyelve gyorsan átöltözött, becsomagolt a hátizsákjába, aztán lelopakodott a konyhába. Egyetlen célja volt csupán, hogy össze ne találkozzon Stephennel, lehetőleg soha többé az életben, és bár Stephen nem volt korán kelő, Pip annyi időt sem töltött a konyhában, hogy bekapjon valamit, hanem egyszerűen találomra összeszedett egy kis ennivalófélét, és bedugta a hátizsákba. Aztán megivott három pohár vizet, és bement a fürdőszobába. Amikor kijött, Dreyfuss állt ott az előtérben az alvómezében.

– Látom, jobban vagy – mondta.

– Igen. Tegnap volt valami a gyomrommal.

– Azt hittem, szerdánként később jársz be. Most meg még csak negyed hét van.

– Be kell pótolnom a tegnapi kiesést.

Dreyfuss a legátlátszóbb hazugságoktól sem rendült meg. Csak egy kicsit megdolgoztatták az agyát, amely ettől rövid időre lelassult kissé. – Helyes a következtetésem, hogy te is költözni készülsz?

– Igen. Valószínűleg.

– Miért?

– Nyilván te is tudod, ha egyszer kitaláltad, úgyhogy ne faggass. Te nyilván mindent tudsz, ami ebben a házban történik.
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